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1. ПАСПОРТ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 

«ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК(АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК)» 

1.1.Область применения рабочей программы. 

Рабочая программа учебной дисциплины Иностранный язык (английский язык) 

является частью программы подготовки специалистов среднего звена в 
соответствии с ФГОС по специальности СПО (базовый уровень подготовки) 
Техническая эксплуатация подвижного состава железных дорог. 

1.2.Место дисциплины в структуре основной профессиональной 
образовательной программы: 
Учебная дисциплина иностранный язык (английский язык) относится к общему 
гуманитарному и социально-экономическому. 

1.3.Цели и задачи дисциплины - требования к результатам освоения 

дисциплины: 
Целью освоения дисциплины «Иностранный язык (английский язык)» является 
использование английского языка для эффективного выполнения поставленных 
профессиональных задач. 
В результате освоения дисциплины обучающийся должен уметь: 

- Общаться (устно и письменно) на иностранном языке на 
профессиональные и повседневные темы; 

- Переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной 
направленности; 

- Самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять 
словарный запас. 

В результате изучения учебной дисциплины «Иностранный язык (английский 

язык)» обучающийся должен знать: 
- Лексический (1200 – 1400 лексических единиц) и грамматический 

минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных 
текстов профессиональной направленности. 

В результате освоения дисциплины обучающийся должен иметь опыт 

ОК 1-9. 
 

ОК 1 Понимать сущность и социальную значимость своей будущей профессии, 
проявлять к ней устойчивый интерес; 

 

ОК 2  Организовывать собственную деятельность, выбирать типовые методы и 
способы выполнения профессиональных задач, оценивать их эффективность и 
качество; 

 1. TACHOPT PABOYUEN I{POrPAMMBbI YU4EBHON AMCHMINTAI 
«HHOCTPAHHBIN A3bIK(AHTJIMHMCKHN A3bIK)» 

1.1.O0sacTs npumMeneHnna padoueit MporpaMMBI. 

PaOouaad mporpamMMa yueOuon AuciMMIMHE! MHocTpanHblit «3bIK (AHTIMUMCKHM A3bIK) 

ABJIACTCA UACTbIO TpOrpaMMbl TOATOTOBKH crelwasIHCTOB cCpeqHero 3BeHa B 
cooTBetctBuu c M]OC no cnemuanbHoctu CIIO (Oa30BEii ypoBeHb MOATOTOBKH) 
TexHiueckad SKCIIIyaTalluad MOABMKHOTO COCTAaBAa 2KeIC3HBIX JOPOr. 

1.2.Mecro 7HclMMIMHbI B CIPyKType OCHOBHOH lmpodbecchoOHaJIbHOH 

00pa30BaTeJIbHOH MporpaMMBI: 

YueOuad TMCIMMIMHa MHOCTpaHHbli A3bIK (AHTIIMMCKMM A3bIK) OTHOCHTCA K OOMIEMy 
ryMaHUTapHOMy HU COMMasIbHO-9KOHOMHYCCKOMY. 

1.3.Uem nu 3aga4n JCM! - TpeOoBaHHa K pe3yJIbTaTaM OCBOeHHaA 

TMICUMILIMHBI: 
Llenbro ocBoeHHa WucIMMIMHbI «(MHOCTpaHHbIi A3bIK (AHTIMMCKHH A3bIK) ABJIACTCA 
MCHOIb30OBaHHe AHTIMUCKOrO A3bIKa JIA IPCPECKTHBHOPO BbIMOJIHCHMA MOCTABJICHHBIX 
TipodbeccHOHaIIbHBIX 3a1a4. 
B pe3ybTaTe OCBOCHHA TMCHMIMIMHbI OOyuarFOIHiica OJDKeH yMeTB: 

- QO06mlatbcs (yCTHO 1 MMCbMeHHO) Ha HHOCTpaHHOM A3bIKe Ha 
TIpodbecCHOHAaJIbHEIe HM MOBCEHEBHBIC TEMBI; 

- Jlepepoguts (co cloBapeM) HHOCTpaHHble TeKCTHI WpodeccuvoHasIbHOU 
HallpaBJIeHHOCTH; 

- CaMocTOsATesIbHO COBeEpIIeCHCTBOBaTb YCTHYHO UW MMCbMCHHYIO peub, MOMOJIHATS 

CJIOBApHBI 3arac. 

B pe3ybTate u3y4ueHna yaeOHon AMcuMMTMHbI «MHOCTpaHHbIi A3bIK (AHTIMMCKHH 

A3bIK))> OOYUAIOMMUCA TOINKCH 3HAaTB: 
- Jlexcuueckuii (1200 — 1400 nexcuueckux equHut) 1 rpamMMaTu4uecknit 

MVHUMYM, HeOOxOAMMBIi Wid UTCHUA MU WepeBota (CO COBapeM) MHOCTpaHHbIx 

TEKCTOB MpodeccHOHaIbHOM HallpaBsIeHHOCTH. 

B pe3ysibTate OCBOeCHHA JMCUHILIMHbI OO y4aroni Mics J0JbKeH HMeTb OBIT 

OK 1-9. 

OK | Ilonumats cylHOcTb UM COMMabHY!O 3HAYMMOCTh CBOeH Oy Aye Mpodeccun, 

MIPOABJIATL K He YCTOWM4MBEIN MHTepec; 

OK 2 OpraHn30BbIBaTb COOCTBEHHY!O JICATCJIBHOCTh, BbIOUPaTb THIMOBbIe METOJIbI UH 

CMOCOObI BBIMOJIHCHHA MpodeccHOHasIbHBIX 3aad, OICHHBaTb UX 3(p(pPeKTHBHOCTb U 
Ka4yeCTBO;
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ОК 3 Принимать решения в стандартных и нестандартных ситуациях и нести за 
них ответственность; 

ОК 4 Осуществлять поиск и использование информации, необходимой для 
эффективного выполнения профессиональных задач, профессионального и 
личностного развития; 
ОК 5 Использовать информационно-коммуникационные технологии в 
профессиональной деятельности; 
ОК 6 Работать в коллективе и команде, эффективно общаться с коллегами, 
руководством, потребителями; 
ОК 7 Брать на себя ответственность за работу членов команды (подчиненных), 
результат выполнения заданий; 
ОК 8 Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного 
развития, заниматься самообразованием, осознанно планировать повышение 
квалификации; 
ОК 9 Ориентироваться в условиях частой смены технологий в профессиональной 
деятельности. 

OK 3 I[punumats pellienna B CTaHwapTHbIx HW HeCTaHapTHbIX CHTyallMAx HM HECTH 3a 

HMX OTBETCTBCHHOCTH; 
OK 4 OcymlecTBiaTb MOWCK HW MCHOsb30BaHNe HHPopMallMu, HeOOxoHMON AIA 

3deKTHBHOLO BBITOJHEHHA NpodeccHOHaJIbHBIXx 3aa4, IpodeccHOHaJIbHOrO U 
JIMYHOCTHOYLO pa3BuTHA; 
OK 5 Ucnonp30BnaTb HH*OpMall[MOHHO-KOMMYHHKAalIMOHHBIe TEXHOJIOIHH B 

podbeccHOHaIbHOH JeATeIbHOCTH; 

OK 6 PaOotats B KOJWIeKTHBe HU KOMaHIe, 3eKTHBHO OOMaTbCA C KOIIeraMn, 
PYKOBOJICTBOM, MOTpeOuTesAMu; 

OK 7 bpatb Ha ceOa OTBETCTBCHHOCTS 3a paOoTy YWICHOB KOMAHJBbI (MOJ4YMHeHHEIX), 
pe3yJIbTAaT BbINOJIHeHHA 3a anni; 
OK 8 CamMoctostTesIbHo onpederaTb 3aqaqdu WpodeccuoHabHOrO UH JIMYHOCTHOTO 
pa3BHTHA, 3AaHUMaTbCA CaMOOOpa30BaHHeM, OCO3HAHHO IJIaHHpOBaTb MOBBILeHHe 
KBaluMukKaluy; 

OK 9 OpventTupoBaTEcs B YCIIOBHAX UACTOM CMeHbI TEXHOJOrMH B IpodeccnoHabHon 

JeATCJIbHOCTH.
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Личностные результаты  
реализации программы воспитания  

(дескрипторы) 

Код 
личностных 
результатов  
реализации  
программы  
воспитания 

Осознающий себя гражданином и защитником великой страны ЛР 1 

Проявляющий активную гражданскую позицию, демонстрирующий 
приверженность принципам честности, порядочности, открытости, 
экономически активный и участвующий в студенческом и 
территориальном самоуправлении, в том числе на условиях 
добровольчества, продуктивно взаимодействующий и участвующий в 
деятельности общественных организаций 

ЛР 2 

Соблюдающий нормы правопорядка, следующий идеалам гражданского 
общества, обеспечения безопасности, прав и свобод граждан России. 
Лояльный к установкам и проявлениям представителей субкультур, 
отличающий их от групп с деструктивным и девиантным поведением. 
Демонстрирующий неприятие и предупреждающий социально опасное 
поведение окружающих 

ЛР 3 

Демонстрирующий приверженность к родной культуре, исторической 
памяти на основе любви к Родине, родному народу, малой родине, 
принятию традиционных ценностей многонационального народа России 

ЛР 5 

Проявляющий уважение к людям старшего поколения и готовность к 
участию в социальной поддержке и волонтерских движениях 

ЛР 6 

Осознающий приоритетную ценность личности человека; уважающий 
собственную и чужую уникальность в различных ситуациях, во всех 
формах и видах деятельности. 

ЛР 7 

Проявляющий и демонстрирующий уважение к представителям 
различных этнокультурных, социальных, конфессиональных и иных 
групп. Сопричастный к сохранению, преумножению и трансляции 
культурных традиций и ценностей многонационального российского 
государства 

ЛР 8 

Проявляющий уважение к эстетическим ценностям, обладающий 
основами эстетической культуры 

ЛР 11 

Принимающий семейные ценности, готовый к созданию семьи и 
воспитанию детей; демонстрирующий неприятие насилия в семье, ухода 
от родительской ответственности, отказа от отношений со своими 
детьми и их финансового содержания 

ЛР 12 

Приобретение обучающимися социально значимых знаний о нормах и 
традициях поведения человека как гражданина и патриота своего 
Отечества. 

ЛР 15 

Ценностное отношение обучающихся к своему Отечеству, к своей малой 
и большой Родине, уважительного отношения к ее истории и 
ответственного отношения к ее современности. 

ЛР 17 

Ценностное отношение обучающихся к людям иной национальности, 
веры, культуры; уважительного отношения к их взглядам. ЛР 18 

Уважительное отношения обучающихся к результатам собственного и 
чужого труда. ЛР 19 

Ценностное отношение обучающихся к своему здоровью и здоровью 
окружающих, ЗОЖ и здоровой окружающей среде и т.д. ЛР 20 

Приобретение навыков общения и самоуправления.  ЛР 22 

  

JIM4HOCTHEIe pe3ysIbTATHI 

peam3alHi WporpaMMbl! BOCcnHTAaHHA 
(OecKpunmopti) 

Koy 

JIHAHOCTHBIX 

pe3yJIbTATOB 

peasn3annH 
liporpaMMpl 

BOCIIHMTaHHaA 
  

OcosHarolumMii ceOa TpaxkqaHHHOM HV 3aLMTHHKOM BesIMKOM CTpaHbl JIP 1 
  

IIposBiaromui akTMBHYy!O rpaxkKaaHcKy!O TMO3HWMIO, JeMOHCTpupyIoWMi 

IIPHBep2KeHHOCTb TIPHHUMWaM 4eCTHOCTH, MOpAOUHOCTH, OTKPbITOCTH, 

SKOHOMMYeCKH aKTHBHbIM WM y4acTByHKOWIMM B  CTYMeHYeCKOM 4H 
TeppHTOPHasIbHOM CaMOyIIpaBIeHHu, B TOM u4Hcle Ha YyCJIOBHAX 

OOpOBObYeCTBa, TIPOAYKTMBHO B3aHMOLeCTByIOWM MU y4acTByIOWMM B 
JeATeIbHOCTH OOLIECTBCHHbIX OpraHH3ayuit 

JIP 2 

  

CoOsronarouii HOPMbI WpaBonopsgyKa, CeLyIOWMi uqeamam rpaxkqaHcKoro 

oOulecTBa, OOecrledeHHaA Oe30NaCcHOCTH, MpaB u cBOOOA rpaxqaH Poccun. 
JIoanbHEIM K YCTaHOBKaM HM MpoOABIeHHAM MpegctTaBuTenei cyOKybTyp, 

OTIIMUAHOIUMH UX OT Tpylill C AECTPYKTUBHbIM HU ACBHMAHTHbIM TIOBCCHHEM. 

JlemouctpupyrouWMii HelmpuaTve U Npeaxynpexyzarowun couMasbHO onacHoe 

MIOBEJIEHHe OKPy2KarOWNx 

JIP 3 

  

7lemOHCTpUupyrOlWHMi TpMBepxKeHHOCTb K POAHOM KyJIbType, HCTOpM4ecKoN 

TlaMATH Ha OCHOBe HOOBH K PoguHe, powqHOMy Hapogy, Maso poguHe, 
IIPHHATHIO TpayqHMUMOHHbIX WEHHOCTeH MHOTOHaLMOHaJIbHOrO Hapoya Poccun 

JIP 5 

  

I[possrsaromni YBaKCHHE K JIOAAM CTapmero MOKOJI@HHA WU TOTOBHOCTb K 

yuacTHuHo B COLMaJIbHOM NOATep»KKe U BOJIOHTCPCKUX TBYWOKCHUAX 
JIP 6 

  

Oco3HarOlWIMi TIpHOpHTeTHY!O WEHHOCTb JIMYHOCTH 4esOBeKa, yBaxKarOuluit 
COOCTBeHHY!IO HW 4y2KYIO YHUKAJIbHOCTb B pa3sIM4HbIX CHTyallMaAx, BO BCeX 

cbopMax HM BHax WeATeIbHOCTH. 
JIP 7 

  

IIpospisiomuni uw QeMOHCTpupyioWMi yBaxeHve K MpeqcTaBuTelamM 

Pa3IM4HbIX ITHOKYJIbTYPHBIX, COWMAJIbHbIX, KOH(eCCHOHAJIbHBIX WH WHBbIX 

rpynm. ComnpwuacTHpli K COxpaHeHHIO, MpeyMHOXKeHHIO UU TpaHCAyWu 
KYJIBTYPHBIX TpaqWuWi WM WeHHOCTeH MHOTOHAaMOHaIbHOrO pOCccHiCcKOrO 

rocyapcTBa 

JIP 8 

  

TIpospnarouMii yBaxkeHHe K 3CTeETHYeCKMM LeHHOCTAM, oOsanarolmnuii 

OCHOBaMH 9CTETHYCCKOM KYJIBTYPbI 
JIP 11 

  

IIpunumarouwi ceMelMHbIe WeHHOCTH, TOTOBbIM K CO3QaHHIO CeMbu HU 

BOCHMTAHMIO WeTei; HEMOHCTpUpyrOLWIN HeNpuATHe HaCHJIMA B CeMbe, yxora 
OT POUTeIbCKOM OTBETCTBCHHOCTH, OTKa3a OT OTHOWeHHH CO CBOMMU 

WeTbMM VM UX (pUHaHCOBOTO CoyepxKaHHA 

JIP 12 

  

IIpuoOperenue oOy4aroluMucaA COlMabHO 3HAa4MMbIX 3HAaHM O HOpMax 
TpaqvuNAx NOBCHeCHHA YeIOBeKa KaK TpakKqaHvHa U WaTpWOTa CBOero 

OteuectBa. 
JIP 15 

  

LleHHOcTHOe OTHOWMeHHe OOy4aIOWNXxca K CBOeMy OTeuecTBY, K CBOel MasIOi 
MW OoOsbION Pogue, YBO@KUTCJIbBHOrTO OTHOWICHWA K ee UCTOpuu U 

OTBETCTBCHHOTO OTHOLMMICHHA K CC COBPCMCHHOCTH. 
JIP 17 

  

IjeHHOcTHOe OTHOMWeHHe OOy4aFOWIMXxCcA K JIKOXAM WHOM Hall[MOHaJIbHOCTH, 

Bepbl, KYJIBTYPbL; YBAXKUTEIbHOIO OTHOMeHHA K UX B3IIAaM. 
JIP 18 

  

YBaKUTeIbHOe OTHOWICHHA OOY4AIOLWIMXCA K pe3yIbTaTaM COOCTBeHHOTO HU 

4yKOLO Tpyya. 
JIP 19 

  

LleHHOcTHOe OTHOWIeHHe OOy4aIOWINXcA K CBOeMY 300POBbIO HM 30POBbIO 
oKpy>xKaromux, 302K u 300poBoi OKpy>Karollei cpeze uu T.Z. 

JIP 20 
    IIpuo6petenne HaBbIKOB OOWICHHA UM CaMOyIIpaBJIeHHA.   JIP 22 
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Получение обучающимися возможности самораскрытия и 
самореализация личности. ЛР 23 

Ценностное отношение обучающихся к культуре, и искусству, к 
культуре речи и культуре поведения, к красоте и гармонии. ЛР 24 

Осознающий себя членом общества на региональном и локальном 
уровнях, имеющим представление о Тамбовской области как субъекте 
Российской Федерации, роли региона в жизни страны 

ЛР 25 

Принимающий и понимающий цели и задачи социально-экономического 
развития Тамбова, готовый работать на их достижение, стремящийся к 
повышению конкурентоспособности Тамбовской области в 
национальном и мировом масштабах 

ЛР 26 

Осознающий единство пространства Тамбовской области как единой 
среды обитания всех населяющих ее национальностей и народов, 
определяющей общность их исторических судеб; уважающий 
религиозные убеждения, традиции и культуру народов, проживающих 
на территории Тамбова и Тамбовской области 

ЛР27 

Способный работать в мультикультурных и мультиязычных средах, 
владеть навыками междисциплинарного общения в условиях 
постепенного формирования глобального рынка труда посредством 
развития международных стандартов найма и повышения мобильности 
трудовых ресурсов 

ЛР 29 

Стремящийся к саморазвитию и самосовершенствованию, 
мотивированный к обучению, принимающий активное участие в 
социально-значимой деятельности на местном и региональном уровнях 

ЛР 31 

Способный к трудовой профессиональной деятельности как к 
возможности участия в решении личных, региональных, общественных, 
государственных, общенациональных проблем 

ЛР32 

Принимающий и исполняющий стандарты антикоррупционного 
поведения 

 
ЛР37 

Способный ставить перед собой цели под возникающие жизненные 
задачи, подбирать способы решения и средства развития, в том числе с 
использованием цифровых средств; содействующий поддержанию 
престижа своей профессии и образовательной организации 

ЛР 38 

Демонстрирующий навыки позитивной социально-культурной 
деятельности по развитию молодежного самоуправления, качества 
гармонично развитой личности, профессиональные и творческие 
достижения 

ЛР 40 

Принимающий основы экологической культуры, соответствующей 
современному уровню экологического мышления, применяющий опыт 
экологически ориентированной рефлексивно-оценочной и практической 
деятельности в жизненных ситуациях и профессиональной деятельности 

ЛР 42 

  

Tlomyuenne oOy4aroWMMucA BO3MO2KHOCTH caMopacKpbITHA u 

caMopeasIv3alMa JIM4HOCTH. 
JIP 23 

  

LleHHOcTHOe OTHOWeHHe OOy4arOWNxca K KYyJIbType, HW MCKYCCTBy, K 

KYJIbType peun UH KyJIbType MOBeeCHHA, K KpacoTe 4 rapMOHHH. 
JIP 24 

  

Oco3Harouuit ceOa umeHOM OOUeCcTBa Ha perHOHaIbHOM HU JIOKaJIbBHOM 

YPOBHAX, HMeFOWIMM IIpeycraBneHue o TamOosckoi oOnacTu Kak cyObeKTe 
Poccutickon Dexepaynn, pos pervona B X*KU3HH CTpaHbl 

JIP 25 

  

IIpwnvmaromnit 1 NOHMMAarOlWMH Wes W 3aqa4u COWUMaJIbHO-9KOHOMMYeCKOrO 

pa3BuTua TamOosa, roToBbiii paOoTaTb Ha UX WOCTWKeHHe, CTPeMALIiicaA K 
TIOBbIINCHHIO ~==KOHKypeHTocnocoOHocTtu TamOoscKoii oOnacTu = B 

HaLMOHaJIbHOM H MUpOBOM MaculTaOax 

JIP 26 

  

Oco3HarolMii eHHCTBO MpoctpaHcTBa TamOopcKkoit oOnacTH Kak eMHOl 

cpeqbl OOMTaHHA BCeX HaCeAIOWIMX ee HalMOHAIbHOCTeit HM Hapoyos, 
ompeyessaroujei OOUIHOCTb ux wucTOpHuecKHx cyye0; yBaxKarolmui 

pemurnMosHble yOexKTeHHA, TpaqvyWu U KyIbTypy HapozoB, NpoOxKUBaOWINXx 

Ha Tepputopun TamOosa u TamOoscKoii oOsacTu 

JIP27 

  

CnocoOHpiit paOoTaTb B MYJIBTHKYJIbTYPHbIX HW MYJIBTHA3BIMHbIX cpeyax, 
BlaqeTb HaBbIKAMM MeXKAMCIUMMIMHAapHOrTO § OOMWIeHHA B  YCJIOBHAX 

mocTeneHHOrO (opMupoBaHuaA ryoOabHOrO pbIHKa Tpya MOcpeqCTBOM 
pa3BUTHA MexKAyHapOAHbIxX CTaHAapTOB HaiiMa HW MOBbILeHHA MOOMJIbHOCTH 

TPYHOBBbIX PecypcoB 

JIP 29 

  

Crpemamniica K CamMopa3BUTHEO u CaMOCOBepLIeCHCTBOBAHHN\, 
MOTHBUpOBaHHbIt K OOY4eHHIO, MpMHMMaIOWIMit akTHBHOe yuacTve B 

COWMaJIbHO-3HAYMMONM JCATEJIBHOCTH Ha MECTHOM HU perMOHasIbHOM YPOBHAX 
JIP 31 

  

CnocoOHbli kK TpyqOBOM mpodeccuoHambHOM eaTebHOCTH Kak K 

BO3MO2%KHOCTH Y4aCTHA B PeCLICHHH JIMYHbIX, PErMOHAJIbHBIX, OOW[ECTBCHHBIX, 
TrOCyHapCTBeHHBIX, OOMCHALMOHAJIbHbIX poOOsIeM 

JIP32 

  

IIpunumMarouni UW UCHONHAIOWIMM §=CcTaHyapTbl aXdTHKOppynWWoOHHOrO 

moBeqeHuA JIP37 

  

CnocoOHbI cTaBuTb Mepeq codol Wem TO BO3HUKaIOlWWe %2KM3HeHHBIe 
3anauu, MoqOupaTb cmocoObl pelieHia U CpeyqCTBa pa3BUTHA, B TOM 4NcIe C 

VCHOIb30BaHHeM UMpoOBbIX cCpeCTB; cCOeMCTBYIOWIM MoqWepxaHVro 

IIpecTiKa CBOel Mpodeccuu u oOpa3z0BaTeIbHOM OpraHu3alMu 

JIP 38 

  

Jlemonctpupyromni HaBbIKU NO3HTUBHOHW COUMaIbHO-KyJIbTy PHO 

Je@ATeMIbHOCTH MO pa3BHTHIO MOIOAe%KHOTO CaMOypaBIeHHA, KauyecTBa 

TapMOHVYHO pa3BHTOM JIMYHOCTH, MmpodeccnoHalbHble WM TBOpYecKkHe 
OCTWKeHUA 

JIP 40 

    IIpunumMarouMl OCHOBbI 3KOJOrMYeCKOM KYJIBTYpbl, COOTBeTCTBYyIOWel 

COBPeMeHHOMY YPOBHIO SKOJIO“MYeCKOrO MbILJICHHA, IPMMeHAIOWIMi OMbIT 

3KONOMMYECKM OPHEHTUPOBAHHON pedseKCHBHO-OWeHOUHON HW MpakTH4eCcKOl 
JeATCJIbHOCTH B 2KM3HEHHBIX CHTYAalHAX U MpodeccHOHabHO WeATeIbHOCTU   JIP 42 
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2.СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ  
ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК (АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК) 

Объем учебной дисциплины и виды учебной работы 

Вид учебной работы Объем часов 

Максимальная учебная нагрузка (всего) 252 

Обязательная аудиторная учебная нагрузка (всего) 168 

в том числе:  

лабораторные занятия – 

практические занятия 168 

контрольные работы – 

курсовая работа (проект)               не предусмотрено – 

Самостоятельная работа обучающегося (всего) 84 

в том числе: самостоятельная работа по выполнению домашнего 
задания  

66 

Консультации по подготовке рефератов, проектов, эссе. 18 

Итоговая аттестация в форме дифференцированного зачёта(8 семестр) 
Промежуточная аттестация в форме зачёта(3,4,5,6,7 семестры). 

 

 

 

 

 

 

 

2.CTPYKTYPA H COJJEP7KAHHE YUEBHON AMCUMILVIMAbI 
MHOCTPAHHBHBIN ASbIK (AHTJIMMCKHH A3bIK) 

OOdbeM yueOHOH AHCHOMMIMHbI WH BHAI yaedHoH paborTsti 
  

  

  

Buy yuebunon padotni OGnbem 4acoB 

Makcumavibyasd yuednas Harpy3Ka (Bcero) 252 

OOds3aTeIbHad AyANTOpHad yueOuag Harpy3kKa (Bcero) 168 
  

B TOM 4HCJIe:   

jlaOopaTopHble 3aHATHA — 
  

  

  

  

  

    
lpakTH4eckHe 3aHATHA 168 

KOHTPOJIbHbIe paOoTbl — 

KypcoBaa paOota (mpoeKT) He Npedycmompeno — 

CamocrTostesibHad padota o6y4aromeroca (BCero) 84 
B TOM 4HCJIe: CAMOCTOATEbHAaA paooTa M10 BbIMOJHEHHIO JOMALHero 66 

3aaHHua 

KoxcysbTaluu 10 MOATOTOBKe pedbepaTos, MpOeKToB, 3Cce. 18 
  

  Vrorosaa aTrectauua B popme Oudbqdepenyuposannoeo 3auéma(s cemecmp) 

[Ipomeocymounas ammecmayus 6 dopme 3auéma(3,4,5,6,7 cemecmpoi). 
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Тематический план и содержание учебной дисциплины «ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК(АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК)»  
Наименование 
разделов и тем 

Содержание учебного материала, практические работы, самостоятельная работа обучающихся Объем 

часов 
Уровень 
освоения* 

1 2 3 4 
Раздел 1. Вводно-коррективный курс 29  

Тема 1.1. 
Внешность. Характер. 
Личностные качества. 

Практические занятия 

Фонетический материал: 
Основные звуки и интонемы, особенности английской артикуляции, литературное произношение, 
гласные, согласные, правила чтения; 
 

 Лексический материал: 
Черты характера, личные качества, поведение, взаимоотношения, интересы, предпочтения, эмоциональное 
состояние. 
Активизация тематической лексики в ситуативных блоках. 
 

 Грамматический материал: 
Глагол to be: утвердительная, отрицательная, вопросительная формы; глагол связка; смысловой глагол; 
вспомогательный глагол; модальный глагол; функции; употребление. 
Активизация грамматического материала. 

10 2 
3 

Самостоятельная работа. Проект «Доброград», «Уроки доброты - равные возможности для всех», «Год 
добра». Подготовить сообщения. Выполнение лексико-грамматических упражнений. Чтение и перевод 
тематических текстов. Составление функциональных ситуаций. Расширение потенциального словаря 
путѐм овладения словообразовательными моделями.  

4 

Tematwuecknii m1aH H CojepxKanne yueouoit AncHMMIHAE «MHOCTPAHHBIN A3bIK(AHI JIMMCKMH A3bIK)»   

  

  

  

  

Haumenopanue Coyep2kaHve yueOHOro MaTepnasa, MpakTu4ecKkHe paOoThl, CaMOCTOATeIbHaA paoboTa OOy4arOLIHXCcA OObem poser 

pa3qesI0B U TeM YacoB _jOcBOeHHiA* 
1 2 3 4 

Pasyen 1. IBBOXHO-KOppeKTHBHBIM Kypc 29 

Tema 1.1. IIpakTuueckue 3aHATHA 10 2 
BHemHocTb. Xapaktep. | MoHneTu4eckHi MaTepnal: 3 

JIwaHoctuple kayecTBa. |OcHOBHbIe 3BYKH WM WHTOHEMbI, OCOOCHHOCTH aHTNIMMCKOM apTUKyNAWWU, WMTepatypHoe mpou3HOMeHHe, 
TIacHble, COrlacHble, 1paBuia YTeHUA; 

Jlekcuueckuii MaTepuas: 

(Yeprpl XapakTepa, JIM4HbIe KaYeCTBA, MOBEeCHHe, B3AMMOOTHOLICHHA, MHTePecl, IPeAMOUTeHHA, IMOMMOHAIIbHOE 
cCOcToaHne. 
AKTHBH3ald TEMaTHYeCKOM JIEKCHKH B CHTYaTVMBHBIX Os10Kax. 

Tpammatiuecknuii Matepuasi: 

I'naron to be: yTBepquTembHad, OTPpULaTeIbHad, BOMpOCHTebHad (POpMBbI; Taro CBA3Ka; CMbICMOBOM rarod; 
BCIOMOrAaTeJIbHbIi Paro; MOMaIbHbI riaron; PyHKUMM; ynoTpeOeHnue. 
AKTHBH3ala PpaMMaTH4ecKOrO MaTepuasa. 

CamoctostesbuHas padota. IIpoext «JloOporpag», «Ypoku WOOporE! - paBHble BO3MO2XKHOCTH WIA Bcex», «oy 4   moOpa». TlogroropuTb coodbujeHua. BrmmomHeHve JIeKCHKO-rpaMMaTH4eckux yipaxHeHui. Urenve u mepeBor 
TeMaTH4eckux TekcToB. CoctaBileHve PyHKUMOHAJIbHBIX cuTyauni. PacmupeHue MoTeHWWasbHOrO cIOBapa 
TIYTEM OBJANCHUA CIOBOOOPa30BaTeJIbHbIMH MO]CIAMH.          
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Тема 1.2. 
Личность в 
современном 
обществе. 
Межличностные 
отношения. Быт. 
Увлечения. 

Практические занятия 

Фонетический материал: слитность произношения, фразовое ударение, интонация, тон. 
Лексический материал по теме: 
- расширение потенциального словаря за счет овладения интернациональной лексикой, новыми 
значениями известных слов и новых слов, образованных на основе продуктивных способов 
словообразования. 
- личность, увлечения, фильмы, музыка, игры; отношения дома и в обществе, культура поведения, 
вредные привычки и способы борьбы с ними. 

Орфография. Совершенствование орфографических навык, в том числе применительно к новому языковому 
материалу, входящему в лексико-грамматический минимум. 

Грамматический материал: союзы, артикли, особые случаи употребления определѐнного артикля, 

сложносочинѐнное бессоюзное, сложносочинѐнное с союзами, виды предложений: утвердительное, 
вопросительное, отрицательное, условное; 

10 2 
3 

Самостоятельная работа обучающихся. Проект: «Я и моѐ окружение». Выставка творческих работ 
«Ярмарка увлечений». Выполнение лексико-грамматических упражнений, тестовых заданий, чтение и 
перевод тематических текстов. Выполнение заданий по содержанию текстов. Составление 
монологических высказываний.  

5  

Раздел 2. Развивающий курс 36  

Тема 2.1 

Семья. 
Взаимоотношения в 
семье. Занятия 
молодѐжи. Карьера. 

Практические занятия  
Фонетический материал: совершенствование слухо-произносительных навыков применительно к новому 
языковому материалу. 
Совершенствование орфографических навыков применительно к новому языковому материалу, 
входящему в лексико-грамматический минимум  
Лексический материал по теме: семья, роль старшинства в семье, свободное время, предпочтения, 
разногласия, конфликты, проблемы, род деятельности, профессии. 
Грамматический материал: видовременные формы глагола: простое прошедшее время, прошедшее 
длительное время, прошедшее перфектное время, прошедшее перфектное длительное время. Расширение 
объѐма значений, изученных грамматических явлений. 

10 2 

3 

Самостоятельная работа. Проекты «Роль семьи в современном обществе» и «Жизнь вчерашняя и 
завтрашняя». Выполнение тестов. Комплексные ситуативные задания. Чтение и перевод тематических 
текстов. Внеаудиторное чтение. 
 

6  

Зачет. Презентация проекта. Форма контроля – письменный опрос. 2  

  

  

  

  

  

        IIpesentayua npoexta. Dopma KOHTpPOJIA — NHCbMeHHBIM OMpoc.   

Tema 1.2. IIpaktuyeckue 3aHATHA 10 2 
JIW4HOCTE B @MouveTHyecKH MaTepuas: CIMTHOCTb NpOu3HOWMeHHA, (Ppa3soBoe yapeHue, HHTOHALMA, TOH. 3 
COBpeMeHHOM Jlexcuueckuii MaTepvas 10 Teme: 

oOuyjecTBe. - pacluupeHve NOTeHUMaIbHOrO CIOBApA 3a CUeT OBMATeCHHA MHTeEPHALMOHAIbHON JIEKCHKOM, HOBbIMH 
Meoku4HOcTHEIe 3HAYCHHAMM H3BECTHBIX CJIOB H HOBbIX CJIOB, OOPa30BaHHbIX Ha OCHOBEe MpOAYKTHBHBbIX CIOCOOOB 
oTHOomeHua. Bair. COBOOOpa30BaHHA. 
Ypueyenna. - JM4HOCTh, YBIICUCHHA, (PUJIbMbI, MY3bIKa, MTPbI; OTHOMICHHA TOMA UH B OOMeCTBE, KYJIbTypa NOBeTeHHA, 

BPeHbIe MPUBLIKH HU CIOCOObI OOpbOEI C HUMH. 

Opdorpadusa. CopepmieHcTBoBaHHe opdorpadHueckux HaBbIK, B TOM YHCJIe IPHMeHHTeJIbBHO K HOBOMY A3bIKOBOMY 
MatTepHalsly, BXOTANTECMy B JICKCHKO-IpaMMaTH4eckHih MUHUMyM. 

Tpammatuueckuii MaTepuas: coro3bl, apTuKIIM, OcoOble ciy4an ynoTpe6eHHA OMpeseNéHHOrO apTHKIA, 
CJIOXKHOCOUMHEHHOE Geccoro3HOe, CIO7KHOCOUHHEHHOE C COIO3AMH, BHAI MpesO%*KeHUIt: yTBepAMTesIbHOE, 

BOMPOCHTeIbHOe, OTPHLATeJIbHOe, YCIIOBHOE; 

CamoctostembHaa paOota oOyyaroumxca. Tpoext: «A uw moé oKpy2keHve». Bricrapka TBOpyecKux padoT| 5 
KApMapka yBuIeveHul»>. BpimouHeHve JIEKCHKO-rpaMMaTH4eCKHX yipaxKHeHH, TeCTOBbIX 3ajaHuii, 4uTeHve U 
TepesBoq TemMaTuyeckux TexkcTos. BpmomwHeHHe 3aqaHuii 00 cofepxKaHHIO TeKcToB. CocTaBseHue 
MOHOJIOTH4eCKUX BbICKa3bIBaHUi. 

Pa3yen 2. Pa3BuBaIoWHil Kypc 36 

Tema 2.1 IIpaxTuueckne 3aHATHA 10 2 

Cempa. @MoueTuyeckui MaTepHas: COBEPLICHCTBOBAHHe CIyXO-MPOM3HOCHTeJIbHBIX HaBbIKOB IIPHMCHUTeJIbHO K HOBOMY 3 
IB3auMOOTHOWeHHA ~—i&BT.-: A3BIKOBOMY MaTepually. 
CeMBe. 3aHaTua) CoBpeplieHcTBOBaHve Opdorpaduyeckux HaBbIKOB MIPHMeHUTeJIbHO K HOBOMY A3bIKOBOMY MaTepually, 
Mos10g6xKu. Kappepa. BXOALeMY B JICKCHKO-rpaMMaTH4ecKHit MAHUMyM 

Jlekcuueckuii MaTepHasI 10 TeMe: CeMbaA, POJIb CTAPLIMHCTBa B CeMbe, CBOOOAHOe BpeMaA, NpeAMouTeHua, 
pa3Hormacna, KOHDIUKTHI, MpOOMeMBI, pox AeaTebHOCTH, Ipodeccuu. 
Tpammatuyeckuii MaTepias: BHOBpeMeHHEIe (opMbI aroma: WpocToe mpoweyuiee BpeMa, Mpowenuee 
AIMTeIbHOe BPeMA, TIpoMlegMIee TepPeKTHOe BpeMaA, MpoLeaMIee TepPekTHOe AINTeIbHOe Bpema. PacummpeHue 

oObéMa 3Ha4eHHH, U3yYeHHbIX TPAaMMATHYECKHX ABJICHUH. 

Camoctostesbuaa padota. [Ipoextp «Pom CeMbi B COBPeEMeHHOM OOuIecTBe» H KU3Hb BYepalHAA U 6 
3aBTpaliHaa». BemomHenue TecTos. KommsieKcHble CHTyaTUBHble 3aqaHua. Urenve u NepeBoy TemaTH4ecKHx 
TeKCTOB. BHeayQMTOpHoe 4TeHne. 

Sauer. 2 
  

10 

 



 

11 

Тема 2.2. 
Образование в России 
и за рубежом. Роль 
иностранного языка в 
образовании. 
Достойное 
образование – залог 
успеха в жизни. 

Практические занятия  
Фонетический материал: совершенствование слухо-произносительных навыков. 
Совершенствование орфографических навыков применительно к новому языковому материалу. 
Лексический материал: расширение потенциального словаря путѐм овладения новыми лексическими 
единицами. Образование в Великобритании, образование в США, профессиональное образование, наука 
и техника, наука и бизнес, образование и профессия. 

Грамматический материал: 
- формирование навыков распознавания и употребления в речи изученных ранее коммуникативных и 
структурных типов предложения there is/there are, there was/there were. 

Расширение объѐма грамматических знаний. 

12 2 

3 

Самостоятельная работа обучающихся 

Эссе «Роль образования в профессиональной деятельности». Кроссворд «От науки к профессии». 
Коллоквиум. Выполнение лексико-грамматических упражнений. Чтение и перевод грамматических 
текстов. Составление функциональных ситуаций. Расширение потенциального словаря. 

6  

Раздел 3. Страны изучаемого языка. 39  

Тема 3.1 
Соединѐнные штаты 
Америки. Особенности 
культуры. Система 
профессиональной 
подготовки. 

Практические занятия  
Развитие страноведческих знаний, основанных на сравнении фактов родной культуры и культуры страны 
изучаемого языка. 
Фонетический материал: совершенствование слухо-произносительных навыков применительно к новому 
языковому материалу. 
Лексический материал: географическое положение, история образования, государственный строй, 
экономическое развитие страны, уклад общественной жизни, города, достопримечательности, 
образование, культура. 

Грамматический материал: 
- обзор видовременных форм глагола; 
- систематизация грамматических знаний; 
- распознавание в речи грамматических структур. 

12 2 
3 

Самостоятельная работа обучающихся: 
Проект: «Маршрут экскурсии по Нью-Йорку» (с использованием карты города). 
Презентация «Самые выдающиеся достопримечательности США». Сообщение «Образование в США». 
Внеаудиторное чтение. Чтение текстов с полным охватом информации. 
 

7  

  

Tema 2.2. 

  

  

  

    IIpoext: «Mapuipyt skckypcun m0 Hpro-Mopky» (c ucnomb30BaHHeM KapTbl ropoya). 
IIpesenrayua «Cambie BbIqaroluveca WOcTompuMeyatembHocTu CIA». Coodmjenue «OOpa30BaHue B CIITA». 
IBHeayquTopHoe uTeHnve. UTeHve TEKCTOB C MOJIHBIM OXBaTOM HHopMaunn.       

Tlpaxtweckue 3aHaTHA 12 2 
O6pa30BaHue B Poccuu| PoHeTuUY4eCKHM MaTepuas: COBEPLICHCTBOBaHHe CJIyXO-MPOHM3HOCHTEJIBHBIX HAaBbIKOB. 3 
u 3a pyOexom. Pos} CopepuieHcTBoBannue opdorpapuyeckux HaBbIKOB IPHMeHUTeIbHO K HOBOMY A3bIKOBOMY MaTepHally. 

WHOCTpaHHOoro A3bIKa Bl Jlekcuueckuii MaTepuall: paclunpeHve NOTeHUMAaIbHOTO CIOBapA MYTEM OBIAaeHHA HOBbIMH JIeKCHYeCKUMU 

oOpa30BaHun. equHuamn. OOpa30BaHne B BesukoOputanun, oOpa30Banne B CIA, npodeccnoHambHoe oOpa30BaHne, Hayka 
JlocroiHoe W TeXHukKa, Hayka HW On3HeEC, OOpa3z0BaHHe U Mpodeccua. 
oOpa3oBpaHHe — 3anorl paMMaTuueckuit MaTepuam: 
lyCnexa B 2KH3HH. - ~opMupoBaHve HaBbIKOB pacnio3HaBaHHaA WM ynoTpeOMeHHA B pe4H V3y4eHHbIX PpaHee KOMMYHHKaTMBHBIX H 

CTPYKTyPHbIX THNOB Mpeno2%*eHua there is/there are, there was/there were. 
PacutupeHue oObéMa rTpaMMaTH4eCcKHXx 3HaHHH. 

CamoctostesibHaad pabota oOy4aromuxca 6 

Icce «Pomb oOpa30BaHHA B IpodeccnoOHaIbHO WeaTebHOCTH». KpoccBopy «OT Hayku kK mpodeccun». 
KonnoxsuyM. BamouHenve JIeKCHKO-rpaMMaTH4eCKuXx yupaxkHeHul. Urenve u nepeBoy rTpaMMaTHyecKHx 
TeKcToB. CoctaByleHve (PyHKUMOHAIbHBIX CuTyauMii. Pacumupenue NOTeHYMaIbHOrO CHOBApA. 

Pasyen 3. Crpanbi W3y4aeMoro sA3bIKa. 39 

Tema 3.1 Tlpaxtweckne 3aHnaTHA 12 2 
Coeqnunénnple urate =| PaspuTue cTpaHoBegquecKux 3HaHiii, OCHOBaHHbIX Ha CpaBHeHUN (pakTOB pOAHON KyJIbTYpbI M KyIbTypbI CTpaHbl 3 
Amepuku. OcobeHHOCTH] w3y4aeMOro AB3bIKA. 
KyJIbTypbI. CucTema @MoneTu4eckuii MaTepual: COBEPLICHCTBOBaHHe CJIyXO-MpOW3HOCHTEJIBHBIX HaBbIKOB IIPHMCHHTeJIbHO K HOBOMY 

npodeccwonasbHo A3bIKOBOMY MaTepuasly. 
NOATOTOBKH. Jlexcuueckuii MaTepuan: reorpadu4eckoe NomoxKeHHe, UCTOpuA OOpa3z0BaHHA, rOCyapCTBeHHbIi CTpoit, 

3KOHOMHYECKOe pa3sBHTHe CTpaHbl, yK1a OOM[ECTBEHHOM 2KU3HH, TOposa, AOCTOMpuMeuaTebHOCTH, 
oOpa30BaHue, KyJIbTYypa. 

I pammatTuueckuii MaTepnasi: 
- 0630p BHAOBpeMeHHBIX (popM rylarowa; 
- CHCTeMaTH3alHMaA TpPaMMaTH4eCKHX 3HaHHi; 
- pacio3HaBaHle B peu TpPaMMaTH4eCKHX CTPyKTYp. 

CamoctTostTesibHad paOota oOy4arollxca: 7 

  

11 
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Тема 3.2. 
Канада. Этнические и 
языковые особенности 
страны. 

Практические занятия.  
Фонетический материал: совершенствование слухо-произносительных навыков применительно к новому 
языковому материалу.  
Совершенствование орфографических навыков.  
Лексический материал: Развитие соответствующих лексических навыков, расширение объѐма продуктивного и 
рецептивного лексического минимума за счѐт лексических средств, обслуживающих новые темы, проблемы и 
ситуации общения, а также оценочной лексики, реплик-клише речевого этикета, отражающих особенности 
культуры страны изучаемого языка. Государственное устройство, правовые институты, ландшафтные 
особенности, природа, климат, культура и традиции. 
Грамматический материал: 
- инфинитив, формы инфинитива, прилагательные + инфинитив, способы перевода инфинитива. 
Совершенствование грамматических навыков. Систематизация изученного грамматического материала. 
Тест по лексико-грамматическим темам раздела 3. 
 

12 2 

3 

Самостоятельная работа обучающихся: 
Реферат «Этнические особенности Канады». Выполнение практических заданий, ситуационных тестов. 
Внеаудиторное чтение. Интерпретация языковых средств, отражающих особенности культуры страны 
изучаемого языка. Контроль самостоятельной работы в устной и письменной форме. 

6  

Зачѐт. Форма контроля – письменный опрос. 2  

  

Tema 3.2. 

Kanaga. STHwvueckve u 

S3bIKOBbIe OCOOeCHHOCTH 

CTpaHBl. 

IpaxTu4ueckie 3aHATHA. 

@Mouetuueckuii MaTepHasl: COBepWIeHCTBOBaHHe CJIyXO-MPOM3HOCHTeJIbHEIX HABbIKOB IIPHMeCHHTeIbHO K HOBOMY 

IA3bIKOBOMY MaTepHasly. 
CopepuleHcTBoBaHHe opdorpadu4eckHx HaBbIKOB. 
Jlekcuueckuit MaTrepvam: PasBuTue COOTBeETCTBYIOWIHX JICKCHYCCKHX HaBbIKOB, pacluupeHie OObéMa MpOAYKTHBHOTO 
[PeLlenTHBHOTO JIeKCH4eCKOrO MHHMMyMa 3a CUET JIEKCH4eCKHX CpeZCTB, OOCIy2KHBarOWHX HOBbIe TEMBI, MpOOseMbI 1 
CHTyalyHuu OOUIeHHA, a TaKXKeE OL[CHOUHOM JIEKCHKH, PeIIMK-KIMUIe PeyeBoro 3THKeTAa, OTParkaroluux ocoOeHHOCTH 
KYJIbTyPbI CTpaHbI w3y4aemoro a3bIka. TocygapcTBeHHOe YyCTPOHCTBO, MpaBOBble MHCTHTYTbI, WaHqWIadTHbIe 
ocoOeHHOCTH, Mpupoya, KIMMAT, KyJIbTypa HU Tpaquuun. 
I pammatTuueckuii MaTepuasi: 
- HHDPMHUTHB, (POPMbI HHPUHUTHBA, NpusaraTesbHble + HHPUHUTHB, COCOObI MepeBoywa MHPUHUTHBA. 
CopeplieHCTBOBaHHe rpaMMaTH4eCKHXx HaBbIKOB. CucTeMaTH3allHA H3yYeHHOrO rTpaMMaTHUYeCKOrO MaTepuasa. 
TecT 0 JIeKCHKO-rpaMMaTH4eCcKuM TemMaM pa3zesa 3. 

12 

  

CamoctTostTesibHad paOota oOy4arolxca: 
Pedepat «OTHuYeCKHe OcobeHHOCcTH KaHagbm. BpiomHeHve MpakTH4eCKHX 3aaHHii, CHTyal[MOHHbIX TeCTOB. 

IBHeayauTopHoe uTeHue. MutTepmperaliia a3bIKOBbIX CPeCTB, OTPaxKarIOIMX OCOOeCHHOCTH KYJIbTYpbI CTPaHbl 
W3y4aeMoro A3bIKa. KOHTPOJIb CAMOCTOATEMBHOM paOoTHI B YCTHOM HM MMCbMeHHO! Popme. 
  

Bauer,   @MopMa KOHTPOJIA — MMCbMeHHBIM ONpoc.       
  

12 
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Раздел 4. Транспорт XXI века. 51  

Тема 4.1. 
Железнодорожный 
транспорт – сложное 
многоотраслевое 
хозяйство. 

Практические занятия. Лексический материал: 

- железные дороги России и стран изучаемого языка; 
- классификация: экспресс, пассажирский, грузовой составы, локомотивы. 
- путевое хозяйство, основные понятия и термины, балласт, локомотивное депо, 
вагонное депо, цех восстановления деталей, виды осмотра, обслуживание и ремонт. 
Грамматический материал: 

- объектный инфинитивный оборот, субъектный инфинитивный оборот, употребление 
инфинитива в устной и письменной речи. 

12 2 

3 

Самостоятельная работа обучающихся: 

Выполнение лексико-грамматических упражнений. Чтение и перевод профессионально-

ориентированных текстов. Выполнение домашних заданий.  
 

6  

Тема 4.2. 

Высокоскоростной 
наземный транспорт. 

Практические занятия. Лексический материал: 

- задачи транспорта; 
- современные высокоскоростные поезда; 
- туннели; 
- российские разработки и технологии в данной области, «Сапсан»; 
- развитие транспортных средств; 
- преимущества высокоскоростного транспорта. 
Грамматический материал: 
- понятие залога, активный залог, страдательный залог, употребление предлогов в 
страдательном залоге. 

10 2 

3 

Самостоятельная работа обучающихся: 
Реферат «Современные тенденции и возможные пути развития железнодорожного 
транспорта». Копилка индивидуальных достижений. 

6  

  

Pa3nen 4. Tpancnopt XX] Beka. 51 
  

Tema 4.1. 

DK ese3 HOQOpO2KHBIM 
TpaHCnopT — CJIO*KHOe 

MHOrOOTpacsIeBoe 

XO3AHCTBO. 

[Ipaxruyeckue 3anatua. Jlexcuyeckuii MaTepuasi: 
- Kejle3Hble Woporu Poccuu u cTpaH u3y4aeMOro A3bIKa; 
- KIaccHukayuA: IKCTIpecc, MaccaxkUpCKUH, Tpy3OBOM COCTABbI, JIOKOMOTHBBI. 
- IIyTeBOe XO3AMCTBO, OCHOBHbI€¢ MOHATHA WM TePMHHbI, OasacT, MOKOMOTHBHOe Zeno, 

BarOHHOe Jen0, eX BOCCTaHOBJICHHA JeTasei, BUAbI OCMOTpa, OOCIy2KHBaHHe HM PeMOHT. 
I pamMatTHueckHit MaTepHall: 

- OObEKTHBIM HHPUHUTHBHBIM OOOPOT, CyObeCKTHBIM MH*PUHUTUBHEIM OOOpoT, ynoTpedOmeHue 
MHPUBUTHBA B YCTHOM MM TMCbMeHHO! peun. 

12 

  

CamoctostesibHad paOota oOy4arollHxca: 
IBpinosIHeHHe JIeKCHKO-rpaMMaTH4ecKHx yopaxkHeHuii. UreHue u nepepog npodeccnouasbHO- 

OPHeHTHPOBaHHBIX TeKCTOB. BEmosHeHHe TOMAlIHHXx 3aaHHi. 
  

Tema 4.2. 

IBbICOKOCKOpOocTHOH 

Ha3eMHBbIM TpaHcnopt. 

  
IIpaxtuyeckne 3anatua. Jlekcuueckuii MaTepuan: 

- 3ay]a4u TpaHcnopta; 
- COBPEMCHHbIe BbICOKOCKOPOCTHBIe 10e3 a; 
- TYHHEJIU; 
- poccniickue pa3paOoTKH HW TeXHOJIOrMH B WaHHOH OOmacTu, «Cancan»; 
- pa3BHTHe TpaHCHOpTHbIx CpexCTB; 
- IIPCHMYLIeCTBa BbICOKOCKOPOCTHOYO TpaHcnopTa. 
I pammatTu4ecknii MaTepnual: 
-TIOHATHE 3a0ra, AKTUBHbIM 3asOr, CTpayaTesbHbIM 3aor, ymoTpeOmeHue MmpezOroB B 

CTpaglaTesIbHOM 3aJ1ore. 

10 

  

CamoctToatesibHad padota o0y4aroluxca: 
Pedepat «CoBpeMeHHbie TeHCHUMM HW BO3MO2XKHbIe MYTH pa3sBuTHA 2Kee3HOQOPOXKHOrO 
paHCHoptTa». Konmika YHAUBUAY asIbHbIx TOCTHDKeHHH.         

13 
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Тема 4.3. 
Роль научно-

технического 
прогресса в 
современном 
обществе. 

Практические занятия. Лексический материал: 
- глобальная сеть Интернет, информационные ресурсы Интернета, поиск информации, 
сортировка и хранение информации, словарь компьютерных терминов. 
 

Грамматический материал: 

- пассивные конструкции; 

- формы passive в научно-технической литературе; 

- грамматические проблемы перевода научно-технической литературы; 
- перевод заголовков профессионально-ориентированных текстов. 

10 2 

3 

Самостоятельная работа обучающихся: 
Чтение, прямой и обратный перевод текстов профессиональной направленности. 
Диалог-расспрос по теме. Эпизодическая ролевая игра. 
 Контроль самостоятельной работы в устной и письменной форме по разделу 4. 

5  

Зачѐт.  Вид контроля – письменный опрос. 2  

Раздел 5. Защита окружающей среды. 36  

Тема 5.1. 
Природа и человек. 
Погода. Глобальные 
экологические 
проблемы. 

Практические занятия. Фонетический материал: 
Совершенствование слухо-произносительных и ритмико-интонационных навыков. 
Совершенствование орфографических навыков применительно к новому языковому 
материалу, входящему в лексико-грамматический минимум. 
Лексический материал: климат, погодные условия, воздух, водные ресурсы, природа и 
человек, загрязнение природных источников, урбанизация. 
Грамматический материал: повелительное наклонение, формы повелительного 
наклонения, повелительное наклонение в косвенной речи, побудительные 
предложения. 

8 2 

3 

Самостоятельная работа. 
Аудирование прагматических текстов. Выполнение упражнений по содержанию 
текстов. Выполнение лексико-грамматических и тестовых заданий. Выполнение 
домашних заданий. Подготовить эссе «Человек и природа».  

4  

  

  

  

  

  

  

Tema 4.3. IIpaxtuueckue 3anatua. Jlekcu4eckuii MaTepuan: 10 
Pomb Hay4Ho- - rmoOastbHaa ceTb MutepHer, HHPopMalHOHHbIe pecypcb! MuTepHerta, NoMcK HH*opmaun, 
TEXHH4YCCKOFO COpTHpoBka HW xpaHeHve HHPOpMALIMH, CIOBapb KOMIIbIOTeEpHbIX TEPMHHOB. 

liporpecca B 
COBpeMeHHOM  pammatu4eckuii MaTepual: 

oOmlectBe. - TlaCCMBHbIe KOHCTpyKUHH; 
- POPMBI passive B HayYHO-TeXHHMYECKON JMTepatype; 
- rpaMMaTuyeckHe MpoOsIeMbI WepeBowa Hay4HO-TeXHHYeCKOM JMTepaTypbI, 
- TepeBOT 3arOOBKOB MpodeccHOHasIbHO-OpHeCHTMPOBaHHbIX TEKCTOB. 

CamoctTosTesibHaad padota oOy4arolHxca: 5 
'tTeHve, MmpaAMoiM u OOpaTHbI MepeBoq TeKCTOB MpodeccMOHabHOM HallpaBsIeHHOCTH. 
JIuanor-paccmpoc no Teme. Inu30gqM4eckasd poseBaa urpa. 
KoOHTpOIb CAMOCTOATEIBHOM paoorbl B YCTHOM HM MMCbMeHHOM (bopme no pa3yeny 4. 

Rauér. Bug KOHTpOsIA — IMCbMeHHBI Ompoc. 2 

Pa3nen 5. Salta OKpy2Karollen cpepl. 36 

Tema 5.1. IIpaxtuueckne 3aHaTua. POHeTHYeECKH MaTepuas: 8 

IIpupoga u yesoBexk. CoBeplieHCTBOBaHHe CJIYXO-IIPOH3HOCHTEJIBHBIX M1 PHTMHKO-HHTOHALWMOHHBIX HaBbIKOB. 
Tloroga. [no6anbupie |CopepwieHcTBoBaHve opdorpaduyeckux HaBbIKOB MPHMeHHTebHO K HOBOMY A3bIKOBOMY 
SKONOrMYeCKHe MaTepHasly, BXOJALIeMy B JICKCHKO-rpaMMaTH4ecKHit MHHUMyM. 
TIPOOJIEMBI. Jlekcuueckuii MaTepuas: KIMMaT, MOrOAHbIe yCIOBUA, BO3LYX, BOAHbIe pecypcbl, npupoya u 

YeJIOBeK, 3arpa3HeHVe MPUPOAHbIX MCTOUHUKOB, ypOaHn3allHa. 
I pamMatw4eckuii MaTepHasl: MOBeIMTebHOe HakKJIOHeHVe, (OpMbIl MOBeHTebHOTO 
HaKJIOHeHHA, TMOBeEJIMTebHOe HaKJIOHeHHe€ B  KOCBEHHOM peyv, MOOyAUTeIbHEIe 
TIpeqOKeHUA. 

CamoctostebHaa padota. 4   AyaupopaHve mparMaTu4eckux TekcToB. BpinomHeHve ynpaxxKHeHHM MO coyzep2xKaHHro 
TeKCTOB. BbmomHeHve JIeKCHKO-rpaMMaTH4ecKHxX WM TeCTOBBIX 3aqaHuii. BsmomHenue 

WOMaWHux 3aqanni. Ilogrorosuts scce «AenoBek HU Ipupoya».         

14 
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Тема 5.2. 

Меры по защите 
окружающей среды. 

Практические занятия.  
Лексический материал: защита дикой природы; охрана заповедников, парков; 
порядок и окружающая среда; влияние урбанизации на окружающую среду; 
позиция природозащитных организаций; роль местной исполнительной власти; 
инвестиции в проекты по защите окружающей среды; спонсорство; 
реабилитационные программы. 
Грамматический материал: сослагательное наклонение, реальные и нереальные 
действия, приказы, просьбы, распоряжения. 
Грамматические сложности перевода публицистических текстов. 
 

6 2 

3 

Самостоятельная работа. 
Просмотровое чтение текстов с целью выборочного понимания интересующей 
информации. Выполнение лексико-грамматических упражнений, тестов, домашних 
заданий. Проект «Я спасаю Землю». 

4  

Тема 5.3. 

Экология и 
железнодорожный 
транспорт. 
 

Практические занятия.  
Лексический материал: экологическая безопасность; влияние железнодорожного 
транспорта на окружающую среду; современные технологии; систематизация 
лексических знаний, употребление лексических единиц в ситуативных блоках; 
систематизация тематической лексики; лексические проблемы перевода научно-
технической литературы. 
Грамматический материал: условные предложения, типы условных предложений, 
распознавание в речи грамматических структур, систематизация грамматических 
знаний. 
Зачѐт по лексико-грамматическим темам раздела 5. 
 

8 2 

3 

Самостоятельная работа обучающихся: 
Реферирование и аннотирование тематических текстов. Выполнение лексико-

грамматических заданий, тестов, домашних заданий. Эссе «Роль железнодорожного 
транспорта в экологии Земли». Длительная ролевая игра. Комплексные 
ситуационные задания.  

4  

Зачѐт. Вид контроля – письменный опрос.  2  

 

  

  

  

  

          

Tema 5.2. IIpaxtuueckne 3aHnaATua. 2 
Mepbpr no 3amutTe Jlekcuueckuit MaTepuasi: 3aluTa TUKOM MpHpogbl; OxpaHa 3alOBeAHUKOB, MapKOB; 3 

OKpyKarollei cpefbl. | MopaqOK uM OKpy2Karoljad Cpeya; BIMAHMe ypOaHu3aluu Ha OKpy2Karolllyro cpely; 
MO3UUMA NPUpOAOSaLMTHIX OPraHV3al|Mii; pOJb MECTHOM HCHOMHUTeIbHOM BIACTH; 

MHBECTHUMH B MpOeKTHI M10 3alTe OKpy2Karolei Cpebl; COHCOPCTBO; 
peaOusmTauMoHHble MporpaMMbl. 

Tpammatnueckuil MaTepuas: CocilaraTesIbHOe HaKJIOHeHNHe, peasIbHble H HepeasibHble 
WeiucTBHA, MpUKa3bl, WpOcbObl, pacnops»KeHHA. 

I pammativ4eckue C1O%KHOCTH NepeBoya MyONMUMCTHYeCCKHX TEKCTOB. 

CamoctTostesibHaa padota. 
IIpocmotpopoe 4TeHHe TEKCTOB C LebIO BLIOOPOUHOTO NOHUMAaHHA HHTepecyromel 

uHdopMaunu. BemnouwHeHHve JIEKCHKO-rpaMMaTHYeCKHX ypaxkHeHH, TECTOB, OMAaLHUx 

3ananui. IIpoext «A cnacaro 3emiro»». 

Tema 5.3. IIpakTwueckne 3aHaTHA. 2 
Jkonorusa u Jlekcuueckuii MaTepuam: skoTOrM4ecKad Oe30NacHOCTb; BIIMAHMe 2%XKee3HOOPOxXHOTO 3 
KemesHOMOpoacHEsit TpaHcniopTa Ha OKpyKarouly#O Cpeyy, COBPeMCHHBIe TexHONOTHM, cucTemaTHsauHA 

JIEKCHYUCCKHX 3HAHMH, ynoTpeOseHHe JICKCHYCCKHX CTMHHIT B CHTYaTHBHbIX O10Kax; 

TpaHCHopr. CHCTeMATH3allHA TeMATH4eCKOM JIeKCHKH; JIeKcM4ecKHe MmpoOsIeMbl TepeBoya Hay4dHo- 
TeXHH4eCKOM JIMTepatypel. 
Tpammatiyeckuii MaTepuas: yCIOBHbIe MpeAOX*KeHHA, THIbI YCIOBHbIX NpeqOKeHHH, 
pacno3HaBaHve B peu TrpaMMaTHY4eCKHX CTpyKTyp, CHCTeMaTH3alua rpaMMaTu4eckHx 
3HaHni. 
3auéT 10 JIEKCHKO-rpaMMaTH4ecKuM TemaM pa3zesia 5. 

CamoctTostesbHaad pabota oOy4arolHxca: 
PedepupoBaHve M aHHOTUpOBaHve TeMaTH4eCcKHx TekCTOB. BpinomHeHHe JIeKCHKO- 
rpaMMaTH4eckHx 3aaHuil, TeECTOB, JOMALWHUuX 3aqaHuit. Occe «Posb 2Kee3HOQOpOXKHOTO 
TpaHcnopta B 9kKONOrMH 3emiu». JIuTerbHad poneBaa urpa. KommsekcHbie 
CUTYalMOHHble 3aaHuA, 

3auér. Buy KOHTpOJIA — MMCbMeHHBIM ONpPOC. 
  

15 
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Раздел 6. Работа и профессии на железной дороге. 61  

Тема 6.1. 
Значительная роль 
железнодорожного 
транспорта в 
экономике страны. 

Практические занятия. Фонетический материал:  
Совершенствование слухо-произносительных и ритмико-интонационных навыков. 
Совершенствование орфографических навыков применительно к новому языковому 
материалу, входящему в лексико-грамматический минимум. 
Лексический материал: многозначность лексических единиц, железнодорожная сеть, 
пассажирские и грузовые потоки, участки, дистанция, подразделения, станции, вокзалы, 
бизнес-центры, кассы, билеты; отдел внешних связей, отдел декларирования грузов, 
багажное отделение, информационная справочная служба. 
Грамматический материал: грамматические трудности перевода английских предложений; 
нахождение структур и оборотов, передающих смысл текста; компенсация 
грамматических средств; замена грамматических элементов; согласование времѐн. 

8 2 

3 

Самостоятельная работа: 
Работа с тематическими текстами с использованием различных аспектов речи. 
Выполнение практических заданий по текстам. Выполнение лексико-грамматических 
упражнений и выполнение домашних заданий.  

6  

Тема 6.2. 

Профессия. 
Трудоустройство.  

Практические занятия.  
Лексический материал: введение и активизация тематической лексики, формуляры, 

анкеты, контракты, правильное составление резюме, формирование умений выражать 
свою точку зрения, заполнение бланков, оформление трудового договора; доминирующие 
личные качества, преимущества знания иностранных языков. 
Грамматический материал: герундий, функции герундия, свойства герундия, различия 
инговых (-ing) форм, часть глагола сказуемого, существительное, определение, 
обстоятельство, инфинитив, деепричастный оборот. 

8 2 

3 

Самостоятельная работа: 
Работа с тематическими текстами с использованием различных аспектов речи. 
Выполнение практических заданий по текстам. Выполнение лексико-грамматических 
упражнений и выполнение домашних заданий. Подготовка индивидуального резюме для 
трудоустройства. 

4  

Зачѐт. Вид контроля – письменный опрос. 2  

 

 

  

Pa3nen 6. PaOota u mpodeccun Ha xKeTe3HOM Dopore.   
Tema 6.1. 
3Ha4NTesIbHad POJIb 

%KeNe3HOAOPO2KHOrO 
TpaHcnopta B 

3KOHOMHKEe CTpaHbl. 

IIpaxtuyecknue 3anaTua. DoHeTHYeCKHM MaTepnall: 

CoBeplIeHCTBOBaHHe CJIYXO-MpOH3HOCHTeJIbHbIX M1 PHTMHKO-HHTOHALMOHHBIX HaBbIKOB. 
CopepuleHcTBOBaHHe opdorpadw4eckux HaBbIKOB IIPHMeCHHTeIbHO K HOBOMY A3bIKOBOMY 
MaTepHasly, BXOQALIeMy B JIEKCHKO-rpaMMaTH4ecKHil MMHUMyM. 
Jlekcuyeckui MaTepvias: MHOrO3Ha4HOCTb JICKCHYeCCKHX eMHULU, %*Kese3HOMOPO2%KHAaA CeTh, 
laccaxkuUpckKue MU rpy30Bble NOTOKH, yY4aCTKU, WUCTaHWMA, NOApasqeueHuA, CTAHWMU, BOK3AJIBI, 

Ov3HEC-LeHTpbIl, KaCCbI, OMJeTHI; OTWe BHEWIHHX cCBA3eH, OTe WeknapupoBaHua rpy3os, 

OaraxHoe OTHeNeHve, HHPOpMalMOHHad CiIpaBouHad CIy2KOa. 
Tpammatuyecknii MaTepuali: rpammMaTuueckne Tpy{HOCTH MepeBowa aHrIMMcKuXx NpeqOxKeHHH; 
HaxoxKWeHve CTpyKTyp UH oOopoToB, MepeqarouMx cCMBbIC. TeKCTa; KOMMeHCaLlMA 
TpaMMaTHYecKHXx CpeyCTB; 3aMeHa TpPaMMAaTHYECKHX JJIEMCHTOB; COrIaCOBaHue BPeMEH. 

io
) 

  

CamoctToatesibHaa paoorta: 
PaOota c TeMaTH4eCKMMH TeKCTaMH C MCHOJIb30BaHHeM pa3sIM4HbIX ACIeKTOB ped. 
Bpmoymenne T1pakTH4ecknx 3aaHHii 10 TekcTaM. BpmosumHeHve JIEKCHKO-rpaMMaTH4ecKHx 

yupaxkKHeHuit UW BbINOJIHeHHe JOMAWIHUX 3aaHui.   
Tema 6.2. 

IIpodeccua. 
TpyOycTpoucrTso. 

IIpaxtuueckne 3aHnaATua. 
Jlekcuueckuii MaTepnas: BBeeHHe MU aKTUBH3alA TEMaTHYeCKON JIEKCHKH, (POpMyAPBHI, 

aHKeTbI, KOHTpakTHI, IpaBHJIbHOe COCTAaBJIeEHHe pesioMe, (POPMUPOBaHHe YMeHUI BbIPAKATb 
CBOIO TOUKY 3peHHA, 3alosIHeHve OaHKOB, O*POpMJIeHHe TpyAOBOrO FOroBopa; AOMUHUpyroMHe 

JIMMHbIC KAYECTBA, IIPCHMYLeCCTBa 3HAHHA MHOCTPaHHbIX A3bIKOB. 
Tpammatuuecknii Matepuan: repyHqui, yHKuWu repyHoua, CBOMCTBa repyHUA, pa3sM4nA 

MHTOBBIX (-ing) (POpM, 4acTb riarosa cKa3yeMOrO, CYWIECTBUTeIbHOe, OIpezeeHHe, 
OOCTOATEJIBCTBO, HHPUHUTHB, Teempu4acTHbIi OOOpoT.   
CamoctToatesibHaa paoorta: 
PaOota c TemMaTH4eCKUMU TEKCTaMH C MCMOJIb3OBaHHeM pa3sIM4HbIX ACIIeKTOB peyn. 

BopinosHeHnve mpakTHw4eckux 3aaHuii 10 TeKcTaM. BpinosHeHHe JIEKCHKO-rpaMMaTH4eCcKHx 

ynpakHeHuli MW BbINOJHeEHVe AOMawHNx 3aqaHn. [lonroropka HHAMBUAYyaIbHOrO pe3toMe AIA 

TpyYMOycTporcrTsBa.     3aueér.   Bug KOHTpOsIA — IMCbMeHHBI Opoc.       

16 
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Тема 6.3. 

Работа. Инструкции. 
Планирование 
времени. 

Практические занятия. 
Лексический материал: систематизация лексико-грамматического материала, расширение 
объѐма изучаемой лексики, развитие навыков оперирования языковыми единицами в 
коммуникативных целях, документация, инструкции, статистические данные, планы, 
выписки, распределение рабочего и личного времени. 
Грамматический материал: особенности перевода герундия на русский язык, 
употребление предлога с герундием, функциональность герундия в предложении. 

10 2 

3 

Самостоятельная работа: 
Работа с тематическими текстами с использованием различных аспектов речи, 
тематических словарей, дидактического материала. Выполнение лексико-грамматических 
упражнений и выполнение домашних заданий.  

5  

Тема 6.4. 

Наука. Техника. 
Транспорт. 

Практические занятия. 
Лексический материал: расширение объѐма продуктивного лексического минимума, 
расширение потенциального словаря, механизмы, детали, транспортное 
радиоэлектронное оборудование, современные тенденции к полной автоматизации, 
использованию компьютерных технологий и связи на железнодорожном транспорте. 
Грамматический материал: причастие I, функции причастия, сочетание причастия I с 
союзами, сложные формы причастия, категория времени у причастия, формы active и 
passive, независимый (абсолютный) причастный оборот, способы переводы причастия I с 
английского языка на русский. 

10 2 

3 

Самостоятельная работа: 
Реферирование тематических текстов, выполнение грамматических упражнений, 
тестовых и домашних заданий. Контроль самостоятельной работы в устной и письменной 
форме по разделу 6.  

6  

Дифференцированный 
зачѐт. 

Форма проведения – письменный опрос. 2  

*Уровень освоения: 
2 – репродуктивный;  

3 – продуктивный. 

  

Tema 6.3. 
Padota. Mxactpykunn. 

IInanvupospanne 
BpeMeHH. 

IIpaxtuueckne 3aHnaATua. 
Jlekcw4eckuii MaTepuas: CUCTeMaTH3allMA JIEKCHKO-rpaMMaTH4eCKOrO MaTepHalia, pacuimpenue 

oObéMa H3y4aeMOl JIEKCHKH, pa3sBUTHe HaBbIKOB OMepHPOBaHHA A3ZbIKOBbIMH CAMHUYAMH B 
KOMMYHHKaTHBHBIX WeJIAX, WOKYMeHTalMaA, MHCTPyKUMU, CTaTHCTH4eCKHe aHHBle, MJIaHBl, 

BbIMMCKH, pacipeyeseHue padouero HU JIM4HOTO BpeMeHH. 
Tpammatuyeckuii MaTepuam: ocoOeHHOCTH MepeBoya TepyHAMA Ha PyCCKH A3bIK, 

ynoTpeOseHue mpegsora c repyHqvem, (PyHKUMOHAIbHOCTb TepyHAMA B MpesOxwKeHHH. 

10 

io
) 

  

CamoctToatesibHaa paoorta: 
PaOota c TeMaTH4eCKMMH TeKCTaMH C MCHOJIb30BaHHeM pa3JIM4HbIX aCIIeKTOB pedH, 
TeMaTH4eCKHX COBapel, WUAakTu4eCKOrO MaTepnasa. BeinouHeHHe JIEKCHKO-rpaMMaTH4ecKHx 

yupaxkKHeHuit UW BbINOJIHeHHe JOMAUIHMX 3aaHHn. 
  

Tema 6.4. 

Hayxa. Texuuxa. 
TpaHcnoprT. 

IIpaxtuueckne 3aHnaATua. 

Jlekcuueckuit MaTepnas: pacummpeHue 0ObéMa TPOAYKTHBHOTO JIeKCHYeCKOrO MHHUMyMa, 
pactuupeHve NOTeHUMaIbHOrO CAOBapA, MCXAHM3MBI, DeTas, TPAaHCMOpTHOe 

paquoseKTpOHHOe OOopyAOBaHHe, COBPeMeHHbIe TEHACHUMM K NOHO AaBTOMATH3aINH, 
MCMOIb3OBaHHIO KOMMBbIOTEPHBIX TEXHOJIOPMH UH CBA3H Ha 2KeJIe3HOOPOXKHOM TpaHcHoprte. 

Tpammatuyeckuii Matepuan: npuyactne I, dyHkyuu mpwuactua, coueTaHve mpuyactua Ic 
COO3aMH, CIOX*KHbIe (POPMbI NpHyacTuA, KATerOpuA BpeMeHH y MpHuactua, PopMbI active u 

passive, He3aBHCUMbIi (aOcOJOTHBIM) MpH4yacTHbI OOOpoT, cnocoObI NepeBogbI mpuyactua I c 
aHTJIMMCKOLO A3bIKa Ha pyCCKUI. 

10 

  

CamoctToatesibHaa paoorta: 
PedbepupoBaHne TeMaTH4eCKHX TeKCTOB, BbIMOJHeEHHe TpPaMMaTHYeCKHX yupaxkHeHHi, 

TECTOBbIX H JOMAaLIHHX 3aqaHuit. KOHTpOsIb CAMOCTOATEBHOM paOoTHI B yCTHOM MW MMCbMeHHOI 

cope m0 pa3yemy 6. 
    TuddepenunposaHHbiii 3aueT.   @Mopma npoBeyeHuA — NMCbMeHHBIM OMpoc.       

* YpoOBeHb OCBOeCHHA: 

2 — penpOAyKTHBHBIM,; 
3 — IIpOAYKTMBHBIM. 

17 
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3. УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ 
УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ «ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК(АНГЛИЙСКИЙ 
ЯЗЫК)» 

3.1.Материально-техническое обеспечение 

Реализация программы учебной дисциплины требует наличия учебного 
кабинета «Иностранный язык». 
Оборудование учебного кабинета: 

 мебель для организации рабочих мест преподавателя и обучающихся; 
 мебель для рационального размещения и хранения учебного 

оборудования; 
 комплект учебно-методического обеспечения дисциплины; 
 тематические плакаты. 

Технические средства обучения: 
 компьютер с лицензионным программным обеспечением 

1. Microsoft Office 2003 – OPEN LICENSE 45676365 бессрочно. 

OPEN LICENSE 44625675 бессрочно; 

OPEN LICENSE 43341171 бессрочно; 

OPEN LICENSE 17052036 бессрочно; 

3.2. Информационное обеспечение обучения 
Основная литература: 

1.Голубев, А. П. Английский язык [Электронный ресурс]: учебное пособие для 
СПО /А. П. Голубев, Н. В. Балюк, И. Б. Смирнова.- 8-е изд.- М.: Академия, 2018.-336 с. - 
www.academia- mosсow. ru 

Дополнительная литература: 

1. Кузьменкова, Ю. Б. Английский язык + аудиозаписи в эбс [Электронный 
ресурс]: учебник и практикум для СПО /Ю. Б. Кузьменкова. — М.: Издательство Юрайт, 
2019. — 441 с. — (Профессиональное образование). — https://biblio-online.ru/book/ 

 

  

 

 

 

 

 

 

3. YCIIOBHA PEAJIM3AIMM PABOYEN TIPOTPAMMBI 
Y4EBHOH JMCUMIMLIMHbI «AHOCTPAHHBIM A3bIK(AHT JIMMCKHN 
A3bIK)» 

3.1.MaTepnasIbHo-TexHH4eckoe OOecredeHHe 

Peanm3auua WporpaMMpl yueOuo AMCWMIMIMHbI TpeOyeT HarM4uaA yaeOuoro 

KaOuHeta «MHocTpanHbiii A3bIK)». 

OOopyaoBaHue yueOHoro KaOuHeTa: 

— MeOellb WIA OpraHu3alluu padounx MeCT IIpenosaBatTesa U OOyUAaFOIIUXCsA; 

— MeOellb JIA pal|MOHaJIbHOrO pa3MellleHHA U XpaHeHHua yueOuoro 
odOopy20BaHHA; 

— KOMIIJI€KT y4eOHO-MeTOAM4eCKOrO OOecreuYeHHA TMCIMMIMHET; 

— TeMaTMyeckHe TylakarTBl. 
TexHwueckue cpecTBa oOy4eHHa: 

— KOMIIbIOTep C JIMI[CEH3HOHHBIM TIpoOrpaMMHBIM OOecriedeHHeM 
1. Microsoft Office 2003 - OPEN LICENSE 45676365 Oeccpouno. 

OPEN LICENSE 44625675 OeccpouHo; 

OPEN LICENSE 43341171 6eccpouno; 

OPEN LICENSE 17052036 Oeccpouno; 

3.2. UndopMannonnoe obectiedenne o6y4eHnsa 
OcHosHasa JIMTepatypa: 
1.Tomy6es, A. I. Anrmmiickuit a3p1k [DiekTpoHHbIM pecypc]: yaeOHoe mocoOue aIA 

CHO /A. II. Pony6es, H. B. bamtox, VW. b. Cmupuosa.- 8-e u3g.- M.: Akanemna, 2018.-336 c. - 

www.academia- moscow. ru 
HonomHntTesbHad MTepatypa: 
1. Ky3pmenxosa, IO. b. Anrauiicknit a3b1k + ayguo3samucu B 90c [DneKTpOHHbIii 

pecypc]: yaeOuuk u npaxtTuxym ga CIIO /IO. b. Ky3pmenxosa. — M.: M3yatenpctso FOpaiit, 
2019. — 441 c. — (IIpodeccuonanbHoe oOpa30BaHne). — https://biblio-online.ru/book/ 
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4. КОНТРОЛЬ И ОЦЕНКА РЕЗУЛЬТАТОВ ОСВОЕНИЯ УЧЕБНОЙ  

 ДИСЦИПЛИНЫ «ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК (АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК)» 

Результаты обучения 

(освоенные умения, усвоенные знания) 
Формы и методы контроля и 
оценки результатов обучения 

В результате освоения дисциплины обучающийся 
должен уметь: 
– общаться (устно и письменно) на иностранном языке 

на профессиональные и повседневные темы; 
– переводить (со словарем) иностранные тексты 

профессиональной, учебно-трудовой, социо-

культурной направленностей; 

– излагать факты, описывать события, делать сообщения 
на основе страноведческой и культуроведческой 
информации; 

– понимать основное содержание текстов (аутентичных 
аудио или видео текстов позновательного характера), 
извлекать из них необходимую информацию; 

– читать аутентичные тексты разных стилей 
(публицистические, художественные, научно-

популярные, технические), используя основные виды 
чтения (ознакомительное, изучающее, 
просмотровое/поисковое) в зависимости от 
коммуникативной задачи; 

– описывать явления и события, сообщать сведения о 
себе; 

– самостоятельно совершенствовать устную и 
письменную речь, пополнять словарный запас.  

Формы контроля обучения: 
– домашние задания проблемного 

характера; 
– практические задания по работе с 

информацией, документами, 
литературой;  

– защита индивидуальных и 
групповых заданий проектного 
характера; 

– выполнение тестов на основе 
просмотренных учебных фильмов; 

– просмотровое и поисковое чтение 
периодической печати; 

– диалогическая речь; 
– монологическая речь; 
– полилог; 
– письмо. 

 

4. KOHTPOJIb H OL[EHKA PE3YJIBTATOB OCBOEHHA| YUEBHOH 

JJMCUMMJIMHbI «MHOCTPAHHBIM A3bIK (AHI JIMMCKHM S3bIK)» 

  

Pe3y1bTaTb o6y4eHna 

(OcBOeHHbIe YMeHHA, yCBOeCHHbIe 3HAHHA) 

@MopMpbI HM MCTOAbI KOHTPOJIA H 

OWeCHKH pe3yIbTATOB OO6y4eHHA 
  

  

B pe3yIbTaTe OCBOCHHA AMCHMMIMHbI OOyuaIOMniica 

WOJDKeH YMETB: 

— oOmjaTbCcA (YCTHO HM MMCbMeHHO) Ha HHOCTPaHHOM A3bIKe 

Ha MpodeccuoHasIbHble HU MOBCeHEBHBIe TEMBI; 

— TlepeBOAUT (CO CIOBapeM) HHOCTpaHHble TeEKCTHI 

TIpodeccHoOHaIbHOH, yYeOHO-TpyAOBOH, COMMO- 

KYJIBTYPHOM HalipaBsIeHHOcTel; 

— V3araTb (PakTbI, OMMCHIBATb COOBITHA, TemaTb CooOMIeHHA 

Ha OCHOBE CTpaHOBeAYeCKON HU KYJIbTypOBeq4eCKOH 

nuHudopMaynn; 

— TIOHHMaTb OCHOBHOe COJep2KaHHe TEKCTOB (AYTCEHTHUHBIX 

ayQO WIM BUCO TEKCTOB MO3HOBATEJIbHOrO XapakTepa), 

W3BIeKaTb U3 HUX HEOOXOAUMY!O HHPOpMaLHto; 

— YNTaTb ayYTCHTHUYHbIC TEKCTHI Pa3HbIX CTEM 

(myOnMuMcTH4ecKHe, XYHO%KECTBEHHBIC, HAYYHO- 

NOMYyAPHble, TEXHUYECKHE), HCMOb3yA OCHOBHBIC BU BI 

4TeCHHA (O3HAKOMUTEJIbHOe, U3y4arollee, 

IIPOCMOTPOBOe/TOMCKOBOe) B 3ABMCHMOCTH OT 

KOMMYHHKaTHBHOH 3aa4n; 

— ONHCbIBATb ABJICHHA VM COOBITHA, COOOMIATb CBEeHHA O 

cede; 

— CAMOCTOATEJIbHO COBEPLCHCTBOBaTb YCTHY!O Hi 

IIMCbMeHHY!0 peub, MOMOMHATS CAOBAPHbIi 3anac.   

@DopmMbI KOHTpoua OOy4eHHA: 

— JOMaluHMe 3aaHHa MpoOsIeMHOTO 

xapaktTepa; 

— mipakTwueckne 3aaHna Mo padoTe c 

uHpopMawnei, HOKyMeHTaMhH, 

jiMTepatypou; 

— 3alHTa MHAMBMyasIbHbIx U 

TpYNMOBbIX 3aaHuii MpoeKTHOrO 

xapaktTepa; 

— BbITIOJIHeHHe TECTOB Ha OCHOBE 

TIPOCMOTPeHHBIX YYCOHBIX (PUJIbMOB; 

— IIPOCMOTPOBOe H MOMCKOBOe YTeHHe 

nepnoguyeckou newaTHu; 

— WManormueckaa peu; 

— MOHOJIOrHueCcKad peu; 

— TIOIMIIOT; 

— TIMCbMO. 
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Контроль и оценка результатов освоения дисциплины осуществляется 
преподавателем в процессе проведения практических занятий, 
тестирования, выполнения обучающимися индивидуальных заданий, 
проектов, исследований. 

 

 

 

 

РЕЦЕНЗИЯ 
на рабочую программу по дисциплине «Иностранный язык (английский)». 

 

Рабочая программа «Иностранный язык (английский)» разработана на 
основе Федерального государственного образовательного стандарта и примерной 
программы среднего профессионального образования для специальности 
Техническая эксплуатация подвижного состава железных дорог. Учебная 
дисциплина Иностранный язык (английский) входит в цикл общих гуманитарных и 
социально-экономических дисциплин. 

Целью освоения дисциплины является использование английского языка 
для эффективного выполнения поставленных профессиональных задач. 

Программа отражает современные тенденции и требования к обучению и 
практическому владению иностранным языком в повседневном общении и 
профессиональной деятельности. В программе заложены основы общения на 
иностранном языке: фонетика, профессиональная лексика, фразеологические 
обороты и термины, грамматика; основы делового языка по специальности. В 
программе учтены особенности перевода (со словарѐм) профессионально-

ориентированных текстов и профессионального общения в устной и письменной 
форме. 

Программа предусматривает развитее общих специальных учебных умений, 
позволяющих совершенствовать учебную деятельность по овладению 
иностранным языком, а также развитие и воспитание способности и готовности к 
самостоятельному изучению иностранного языка, дальнейшему самообразованию с 
его помощью, личностному самоопределению в отношении будущей профессии. 

Программа содержит краткое описание назначения дисциплины, 
рекомендации по организации образовательного процесса, требования к подготовке 
студентов. Обучение иностранному языку ведѐтся параллельно с развитием всех 
видов речевой деятельности: аудирования. говорения. чтения. письма. 
Коммуникативная направленность обуславливается соответствующим 
распределением грамматического материала по темам. 

В программе определены: структура и содержание учебного материала, 
виды учебной работы, самостоятельная работа, уровень продуктивного и 
репродуктивного освоения языкового материала. Учтены соответствующие типы, 

В результате изучения учебной дисциплины: 

– лексический минимум (1200-1400 ЛЕ); 
– грамматический минимум: новые значения изученных 

глагольных форм, средства и способы выражения 
модальности, условия предположения, побуждения к 
действию; 

– языковой материал: единицы речевого этикета, 
идиоматические выражения; 

– традиционная система отметок в 
баллах за каждую выполненную 
работу, на основе которых 
выставляется итоговая отметка; 

– мониторинг роста творческой 

деятельности; 
– контроль самостоятельности 

получения новых знаний каждым 
обучающимся. 

  

  

B pe3yibTatTe H3y4eHHA yYeOHOH WMCUMMIMHET: — TpaquuMoHHad CHCTeMa OTMCTOK B 
Oasax 3a KAKO BbITIOJIHeHHY1O 
paOoTy, Ha OCHOBe KOTOPBIx 

BbICTABJIACTCA HTOTOBAA OTMETKA; 
— MOHUTOPHHY pocta TBOpYecKoH 

— jlekcu4uecknit MuHuMyM (1200-1400 JIE); 

— rpaMMaTH4eckHii MMHUMyM: HOBbIe 3Ha4eHHA H3y4YeCHHbIX 

TarOJIbHbIX (POPM, CpeACTBa HU CHOCOObI BbIPaxKeHHA 

  
MO]aJIbHOCTH, YCIOBHA IpeqTOOKeHHA, MOOyY2KTEHHA K JICATCIbHOCTH; 

TeViCTBUIO; — KOHTPOJIb CaMOCTOATEJIBHOCTH 

— A3bIKOBOM MaTepHasl: CEAMHULUbI peyeBoro STUKeETA, NOMY4eHHA HOBbIX 3HAaHMii Ka2KbIM 

MAMOMaTHYeCKHe BbIPAaxKeHHA; oOy4arolluMca. 
  

KouTpollb WH OLeCHKa pe3yJIbTATOB OCBOCHHA TMCIIMMJIMHbI OCYINeCTBIACTCA 

ipenoyaBaTeieM B Ipomecce MpoBeyeHua WpakTM4eCKHX 3aHATHI, 

TeCTHPOBaHHA, BbITOJHeEHHA OOY4aOIIMMMCA WHIMBUyabHbix 3alannui, 

TIpOeKTOB, HCcuIeOBaHuH. 

PEQEH3HA 
Ha paOouyro TporpamMy 10 WucuMmmMHe <MHOcTpaHHbili #3bIK (AHTIMCKHH)». 

PaOoyaa mporpamma «MHoctpaHHbii a3bIK (aHrMiicKuii)» pa3spadoTaHa Ha 

ocHoBe MeyepanbHoro TocyfapcTBeHHOrO OOpazo0BaTebHOrO CTaHAapTa HU WpuMepHoli 

TporpaMMbI cpegqHero mpodeccnoHambHoro oO0pa30BaHHaA AIA cielyMalbHOcCTu 
TexHueckad 9KCIIyaTalMa MOQBMMKHOTO cCOCTaBa >2Kele3HbIX opor. Yuednaa 
aucuuminna MHoctpaHHbiit a3bIK (aHTIMicKHii) BXOQUT B WK OOWMX ryMaHuTapHbix U 

COUMasIbHO-3KOHOMHYCCKHX JMCUMMINH. 
Llembro OCBOeCHHA AMCUMMIMHbI ABJIACTCA MCHONb30BaHMe aHIIMMCKOrO A3bIKAa 

aa 9eKTHBHOTO BbIMOJHEHMA MOCTABJICHHBIX MpodeccHOHaIbHbIX 3a71a4. 
IIporpamma oTpaxxkaeT COBpeMeHHbIe TeHTeHUWH U TpeCoBaHua K OOy4eHHIO U 

TIpakTH4ecKOMy BJIaeHHIO WHOCTpaHHbIM sA3bIKOM B TOBCeQHEBHOM OOLIeHHH u 
mpodeccuoHabHoli eaTembHocTu. B mporpaMMe 3aJIO%KeHbI OCHOBbI OOMWeHHA Ha 

WHOCTpaHHOM «3bike: (OHeTHKa, MmpodeccnoHambHad sIeKcuka, dpa3eomormueckue 
OOOpoTEI HM TepMHHbI, TpaMMaTHKa; OCHOBbI AeOBOrO A3bIKA TIO cHewMasbHocTu. B 

TIporpaMMe y4TeHbI OcoOeHHOcTH MepeBoga (co cyOBapém) mpodeccHouasIbHo- 
OpHeHTHPOBaHHEIX TeKCTOB HU TpodeccnoHanbHoro OOWIeHHA B YCTHOM HW MMCbMeHHOM 

cbopme. 
IIporpamma mpeqycMaTpuBaeT pa3BuTee OOWNX CHelMaIbHbIx yAeOHbIX YMeHHit, 

TIO3BOJIAFOWMX COBEPWICHCTBOBaTb y4eOHYIO eATeIbHOCTb 0 OBJIa}eHHIO 
WMHOCTpaHHbIM A3bIKOM, a TakKoKe pa3BHTHe HM BOCIMTaHHe CMOCOOHOCTH HM TOTOBHOCTH K 

CAMOCTOATEJIBHOMY H3YYCHHIO MHOCTPaHHO"O AZbIKA, TasIbHellemMy CaMOoOOpa30BaHHlO C 

eTO MOMOLIbIO, JIMMHOCTHOMY CaMOOrIpeyeeHHIO B OTHOWEHHN Oyaymei mpodeccun. 
IIporpamma cogepoxKHuT kKpaTKoe onucaHve Ha3HayeHHaA  AMCUMMJIVHEI, 

pekoMeHyayMH 0 opraHH3ayu OOpa3z0BaTesIbHOrO Mpowecca, TpeOoBaHHuA K MOATOTOBKe 
CTyHeHToB. OOy4eHHe MHOCTpaHHOMy AB3bIKy BeZéTCA MapaseyIbHO C pa3BHTHeM BCeX 
BHJOB peyeBOl eATeIbHOCTH: ayQMpoBaHuaA. FTOBOpeHHA. 4TeHHA. TMCbMa. 

KommyHukaTuBHas HampaBJIGHHOCTb oOycmaBIMBaeTCa COOTBETCTBYIOWIUM 
pacnpeyemeHvem rpaMMaTH4ecKoro MaTepualia mo TemaM. 

B mporpamMe onpeyeseHbl: cTpykTypa U cofepxKaHHe y4eOHoro maTepunasa, 
BUAbI yueOHOM paOoTbl, CaMOCTOATebHad paOoTa, ypOBeHb MPOAyKTMBHOTO WU 

PeMpoaAyKTHBHOTO OCBOCHHA AZbIKOBOrO MaTepuasia. YUYTeHbI COOTBETCTBYIOMMe THMBI, 
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виды и формы контроля. Программа предусматривает изучение основного и 
профессионально-ориентированного модулей. 

При изучении дисциплины «Иностранный язык (английский)» решаются 
задачи. связанные с формированием общей культуры, развития, воспитания и 
социализации личности. В соответствии с этим у студентов развиваются и 
совершенствуются коммуникативная, языковая, лингвистическая компетенции. 

Программа направлена на повышение качества профессионального 
образования. интеллектуализацию и повышение мобильности специалиста-

железнодорожника. 
Программа может быть рекомендована как типовая при изучении 

английского языка в учебных заведениях среднего профессионального образования 
технической направленности, реализующих образовательную программу среднего 
(полного) общего образования. 
РЕЦЕНЗЕНТ 

 

__________________ 

И.В. Алдашкина преподаватель 
иностранного языка высшей 

квалификационной категории 
АНПОО «Кооперативный техникум 

Тамбовского обл потребсоюза» 

 

Рецензия 

на рабочую программу по дисциплине 

«Иностранный язык (английский)». 

Рабочая программа «Иностранный язык (английский)» разработана на основе 
примерной программы и Федерального государственного образовательного стандарта 
среднего профессионального образования для специальности Техническая 
эксплуатация подвижного состава железных дорог. 

Учебная дисциплина Иностранный язык (английский) входит в цикл общих 
гуманитарных и социально-экономических дисциплин. 

Изучение английского языка по данной программе направлено на достижение 
общеобразовательных, воспитательных, практических и профессиональных задач, на 
дальнейшее развитие иноязычной коммуникативной компетенции: речевой, языковой, 
социокультурной, учебно-познавательной. 

Программа определяет цели изучения, место учебной дисциплины в системе 
подготовки специалиста; содержание учебного материала и формы организации обучения. 

Программа содержит краткое описание назначения дисциплины, рекомендации по 
организации образовательного процесса, требования к подготовке студентов. 

Обучение английскому языку на профильном уровне ведѐтся параллельно с 
развитием всех видов речевой деятельности. В программе определены структура, 
содержание учебного материала, виды учебной работы, самостоятельная работа, уровни 
освоения языкового материала. Содержание, выбор лингвистического материала и 
тематика занятий определяется с учѐтом профессиональных и других особенностей 
учебного заведения. 

Программа предусматривает изучение основного модуля - коррекцию и 
совершенствование навыков и умений, ранее сформированных, а также профессионально-

направленного модуля - изучение иностранного языка с учѐтом технического профиля. Все 
учебные занятия по английскому языку являются практическими, соответственно, все 

BUObI HU dopmpl KoHTposa. Uporpamma mpefaycMaTpuBaeT w3yyeHHe OCHOBHOTO HU 

TIpodbeccHOHasJIbHO-OpHeHTHPOBaHHOrO Moye. 
IIpu u3yyenuu aucuMnMHbE! «MHocTpaHHblit a3bIK (aHTIMMCKH)» pellaroTca 

3aa4u. CBA3aHHbIe C (POPpMUpoBaHveM OOLel KyIbTypbl, pa3BHUTMA, BOCMMTaHHA 
couvamu3auun sm4HOcTH. B cOooTBeTCTBHH C 93THM y CTYZeCHTOB pa3BHBaIOTCA HU 

COBepIeHCTBYIOTCA KOMMYHHKAaTHBHAA, A3bIKOBAA, JIMHTBUCTH4eCKad KOMIeTCHLMN. 
IIporpamMa HampaBneHa Ha MOBbIMIeHHe KayecTBa mpodeccnoHambHoro 

oOpa30BaHHA. WHTeWeKTyaIM3ayuiIoO WM MOBbIMIeHHe MOOMIbHOCTH cMemMamucta- 
2KeNe3HOLOPOXKHUKA. 

IIporpamMa MoxeT ObITb peKOMeHOBaHa Kak THMOBad pu v3yyeHuu 
aHIIMMCKOFO A3bIKa B YYCOHBIX 3aBeeCHHAX CpeqHero NpodeccuoHabHOoro OOpa30BaHHA 

TEXHHYECKOM HallpaBJICHHOCTH, peasM3yIOWNx OOpa3z0BaTebHy!O TporpamMMy cpeyHero 

(nosHoro) oOmjero OOpa30BaHHa. 
PEUWEH3EHT VB. Angaurkuna mpenofapatesib 

MHOCTpaHHOrOo A3bIKa BbICLUCH 

KBaJsIMUKalHOHHOM KaTeropun 
AHIIOO «KoonepatTusubiit TexXHuKyM 

TamOosckoro oO MOTpeOcoro3a» 

  

Penen3na 

Ha padouyro Hporpammy no ANCHE 

«MnocTpanubiil s3bIK (AaHTIMHCKHH)». 

PaOouaa mporpamma «MHocTpaHHblii *3bIK (aHrsIMiicKHi)» pa3paOoTaHa Ha OCHOBe 

TIpMepHoi mporpammpl u DeyepambHoro rocyfapcTBeHHOrO OOpa30BaTebHOrO cTaHyapTa 

cpeqHero mpodeccuonambHoro § oOpa30BaHuA )=6Iaa,—«Ss CemtMambHOcTH)§=©>- T eX HWeCKad 

IKCIVIVaTAWMA NOABYOKHOTO COCTaBa 2KCJIC3HbIX JOPOr. 

YueOuaa gaucuunMHa MnoctpanHpiit a3bIK (aHrMiicKwii) BXOQMT B UMKI OOWMx 

TYMaHUTapHbIx HW COWUMAsIbHO-9KOHOMHYECKHX MCUMMIMH. 

Visyyenve aHriMiickoro «A3bIKa 110 WaHHOW WporpaMMe HalpaBsIeHO Ha JOCTWKeHHe 

oOujeoOpa30BaTeIbHbIX, BOCIMTATeIbHbIX, UpakTW4ecKHx HW UpodeccHOHasbHbIx 3aya4, Ha 

WabHetimee pa3BHTWe WHOA3bIMHOM KOMMYHHKaTHBHOM KOMIeTeHUMH: pe4yeBO, *A3bIKOBOM, 

COWMOKYJIbTYpHOH, Y4eOHO-NO3HaBaTesIbHO!. 

IIporpammMa onpeyemaeT Wemu w3y4eHHA, MecTO y4eOHOM AMCUMMIMHbI B CcucTemMe 

MOATOTOBKH Cieluacta; cofepxkaHue yueOuoro MaTepuasa u (POpMbI OpraHvu3ayuH OOyyeHHA. 

IIporpamma coyepoxKuT KpaTKoe onvMcaHve Ha3HaveHHA DUCUMMIMHbI, peKOMeHAauMn 10 

opraHH3ayuu OOpa3s0BaTesIbHOTO Mpowecca, TpeOoBaHHA K MOATOTOBKe CTYCHTOB. 

O6yueHve aHrsIMiicKOMy A3bIKy Ha MpodvbHOM ypoOBHe BeyETCA MapalenbHO Cc 

pa3BuTHMeM BCeX BHOB peyeBoi DeaTembHOcTH. B mporpamMe ompeyereHbl cTpykTypa, 

cogepxkaHue yaeOHoro MaTepnana, BUI yueOHO paOoTbl, CaMOCTOATeIbHad padoTa, ypOBHU 

OCBOCHHA AB3bIKOBOrO MaTepvasa. CogepxxaHue, BbIOOp JIMHTBHCTM4eCKOrO MaTepvasia u 

TeMaTHKa 3aHATHM OMpeyemaeTca Cc y4éTOM MpodeccHOHaNbHbIX UW Apyrux ocoOeHHocTeli 

yueOHOro 3aBeeHHA. 

IIporpamMa mpeqycmatpuBaeT w3yyeHve OCHOBHOrO MOyyIA - KOppeKWvIO U 

COBepIWICHCTBOBaHHe HaBbIKOB H YMeHHH, paHee CPOPMUPOBAaHHKX, a TakK2Ke TpodeccHoHaIbHO- 

HalpaBsIeHHOrO MOAYIIA - W3y4eHHe MHOCTPaHHOTO AB3bIKa C YHETOM TeXHHYecKOro Mpodusa. Bce 

yueOHble 3aHATHA 10 aHTIMCKOMY A3bIKY ABJIAIOTCA TpaKTHYeCCKMMU, COOTBETCTBEHHO, BCe 
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дидактические единицы даны для практических занятий. В тематическом плане отражено 
содержание учебного материала, практические занятия, самостоятельная работа 
обучающихся. 

Программа может быть рекомендована как типовая при изучении иностранного 
языка в учебных заведениях системы среднего профессионального образования 
технической направленности, реализующих образовательную программу среднего 
(полного) общего образования. 

   

 

 

 

 

Рецензент:                                                                        М.В. Астраханцева 
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железнодорожного транспорта 

AUAAKTHAeCKNe CHUHUUbI WaHbl WIA WpakTUyeckKux 3aHATMM. B TemaTH4ueckKoM mlaHe OTPpaKeHO 

cofepxkaHve y4eOHOrO MaTepwana, MpakTu4ecKMe 3aHATHA, CaMOCTOATeNbHad paOdoTa 
oOyuarolluxca. 

IIporpamma MoxeT ObITb peKOMeHOBaHa KaK THMOBad Mp V3y4eHHH MHOCTpaHHOro 

A3bIKA B Y4eOHBIX 3aBeQeCHHAX CHCTeMbI cpegqHero mpodeccHoHambHoro oOpa30BaHHA 

TeXHHYeCKOM HallpaBJIeEHHOCTH, peasM3yIOWMx OOpa3z0BaTebHy!O MporpaMMy cpeyHero 

(momHoro) OOmero OOpa30BaHHA. 

PeweH3eHT: M.B. ActpaxaHuesa 
Kangugat pusonoruuecknx HayK 

lipenoapaTedib 
TamOosckoro TexHukyMa 

*Kee3HOLOPOXHOLO TpaHcnopta 
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Peuen3Ha 

Ha padouyW NporpamMMy M0 AHCLAMJIMHe 

«MnocTpaniibili A3bIK (AHrIHHCKHH)»». 

Padouas nporpamMMa «MuHocTpaHHbiit 13bIK (AHTIMMCKHH)» paspaboTaHa Ha OCHOBe 

IIpHMepHOH MporpamMMb!I 4 MeyepastbHoro rocyapcTBeEHHOro OOpa30BaTeJIbHOrO 

cTaHyapra cpeHero mpodeccHoHabHoro OOpa3z0BaHHaA. Y 4eOHad JUCUMMIMHA 

«MHOCTpaHHblii A3bI1K (AHPIMHCKHH)» BXOJUT B WAKII OOWIMX TyMaHHTapHBIX U 

COMMAaJIbHO-IKOHOMMYeCKHX JIMCIIMIMJIHH. 
M3yyeHve aHrIHMcKoro s3bIKa MO JaHHOM MporpamMMe HalipaBsleHoO Ha 

NOCTHoKeHHe oOmeoOpa3z0BaTesIbHbIX, BOCIUTATEJIBHBIX, mpakTH4ecKHx 4 
ripodeccHOHaJIbHbIX 3ajlau, Ha JlasibHeHIee pasBHTHe MHOA3KINHOH KOMMYHHKaTHBHOH 
KOMII€TEHUHH: PeYeBOH, ASbIKOBOH, COMMOKYJIBTYPHOH, yYYeCOHO-MO3HaBaTeJIBHOH. 

[IporpamMa oripeylejiseT Wes W3YYeHHA, MeECTO YYeCOHOH JHMCUMIMJIMHbI B CHCTeMe 
NOJTOTOBKH CrielMasIMcTa; coyepxaHve y4eOHorO MaTepHasia HU (POpMbI OpraHu3allvH 
oOyueHua. 

lIporpamMMa cojlepoxKkHT kKpaTKoe oOnmvcaHHe Ha3HaveHHA = JIMCILMIMJIMHbI, 
PCKOMeH]auHH MO OpraHu3zallu4H oOOpa30BaTeJIbHOorOo mpolecca, TpeOoBaHus K 
NONPOTOBKE CTYJICHTOB. 

OOy4eHHe AHIMHCKOMY A3bIKY Ha MpOMUJIBHOM YpOBHe BeqeTCH MAapasVIeIIbHO C 
pa3BHTHeM BCe€X BUOB peyeBon JlesTesbHOCTH. B nporpaMMe onpeyeseHb! CTpyKTypa, 
cojlepxKaHve yueOHOro MaTepHasla, BUJbI yueOHOH paOoTsl, caMOCTOsSTeIbHad padora, 
YPOBHH OCBOCHHS s3bIKOBOrO MaTepuana. ComepxxaHve, BbIOOp JIMHPBHCTH4eCKOrO 
MarepHasla H TeMaTHKa 3aHATHM OMpeyessetcsa C yYueETOM TIpodecCHOHAJIbBHBIX HU JIPyrux 
ocoOeHHOcTeH yueOHOro 3aBeeHHA. 

I[porpamMa lpejlycMaTpMBaeT H3YYeHHeE OCHOBHOTO MOJIYJIA - KOppeKUMIO 
COBEPLUICHCTBOBaHHe HaBbIKOB HM YMeHHH, paHee CWOPMHpOBaHHbIX, a TakxKe 
npodeccHOHasIbHO-HallpaBJICHHOTO MOJLYIIA - M3yYFeHHe MHOCTPaHHOrO A3ZbIKa C YYETOM 
TexHuyeckoro mpodussa. Bee yueOHble 3aHATHA MO AHTVIMHCKOMY SAB3bIKY ABJIAIOTCA 
MpaKTHYeCKHMH, COOTBeETCTBEHHO, BCe HMaKTH4eCKHe eIMHHIbI WaHbl AA 
MpaKTHYeCKUX 3aHATHH. B TemMaTHYecKOM IllaHe OTpaxKeHO cOjlep»%KaHHe yueOuoro 
MaTepHasia, IpakTHueCcKhe 3aHATHA, CAMOCTOATEIbHaT padoTa OOYYaIOLIHXCA. 

[IlporpamMMa MoxeT ObITb PeKOMeHOBaHa Kak THIMOBaA pH H3y4eHHH 
MHOCTpaHHOro A3bIKa B YYCOHBIX 3ABECHHAX CHCTeMbI cpeqHero MpodeccHOHasIbHOro 
oOpa3s0BaHusl TeXHMYeCKOM HalpaBJIEHHOCTH, peasIM3yIOU[HX OOpa30BaTeJIbHyI0 
lporpamMMy cpejinero (1oJHOro) OOmlero OOpa3s0BaHus. 
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PEHWEH3AA 

Ha padouyro NIporpaMMy IO JMCIIMIIHHe 
«MHOcTpaHHbIi A3bIK (AHTIIMMCKHH)»». 

PaOouasd TiporpamMMa «MHocTpaHHbili a3biK (AHrIMHCKHH)» paspaboTaHa Ha OCHOBe 
MelepasIbHOrO rocyapcTBeHHOrO OOpaz0BaTeNbHOrO CTAaHAapTa HW WpHMepHoit TporpaMMbl 
cpeaHero NpodeccuoHasIbHOro OOpa30BaHHA JIA ClleltMalbHOcTH TexHMueckas 9KCIIyaTalus 
NOABHKHOrO COCTAaBa X%KeJIe3HBbIX Jopor. Yueduasa Wucumnimua Mnocrpanupiit A3bIK 
(AHTIMMCKHH) BXOZUT B WHKII OOMIHX TYMaHUTapHBIX HW COMMAaIbHO-IKOHOMMYCCKHX JMCIMINIHH. 

[lesb1O OCBOCHHA JIMCIIMMIMHbI ABJIACTCA HCHOUb30BAHMe AHTIMMCKOrO AB3bIKa IA 
9(p(PeCKTHBHOTLO BBINOJHEHHA MOCTABJICHHbIX Mpo(becCHOHaIIbHbIX 3aj1a4. 

IlporpaMMa oTpaxkaeT COBPeMeHHbIe TeHJICHIHH Hu TpeOopaHHa K oOOy4eHHIO 4H 
MpakKTHYeCKOMy BJlaICHHIO MHOCTPaHHbIM A3bIKOM B TOBCeEXHeEBHOM OOIIeCHHH 4H 
npodeccHoOHasIbHoH ZeaTembHocTH. B nporpaMMe 3aJIO2%KeHbI OCHOBbI OOMIEHHA Ha HHOCTpaHHOM 
A3bIKe: (pOHETHKa, MpodeccHOHalIbHaaA JIeKcuKa, (ppa3eomorM4ueckHe OOOPOTEI H TePMHHBbI, 
rpaMMaTHKa; OCHOBBI JICUOBOrO A3bIKa MO CielmManbHoctTu. B mporpamMMe y4uTeHbI OCOOeHHOCTH 

mepeBoyla (CO cmoBapém) mpodeccuoHasIbHO-OpHeHTHpOBaHHbIX TEKCTOB H TpodbeccHOHasIbHOTO 
OONICHHsA B YCTHOM HW THCbBMeHHOH (ope. 

IIporpamMa mpeytycMaTpHBaeT pa3sBHTee OOIIMX CIIelMasIbHbIX YUeCOHBIX YyMeHHH, 

MO3BOJIMIOIMX COBEPIICHCTBOBaTb YyYeOHYyIO eATeEMbHOCTb TO OBJIaeCHHIO MHOCTPaHHbIM 
A3bIKOM, a TakoXKe Pa3BHTHe MH BOCIIMTaHHe CMOCOOHOCTH HM TOTOBHOCTH K CaMOCTOATEJIbHOMY 

H3Y4CHHIO WHOCTpaHHOrO sA3bIKa, JlaIbHeHIIeMy CaMooOpa30BaHHIO Cc ero MOMOIIIbIO, 
JMUHOCTHOMY CaMOOTIPeeIeHHIO B OTHOMCHHH OyAymleH Mpodeccun. 

[IporpamMa colepxKUT KpaTKoe OlMcaHve Ha3Ha4eHHA JMCIMIMIMHbI, PeKOMeHallHy M10 

OpraHH3alluH OOpa30BaTeIbHOrO Mpolecca, TpeOOBaHHA K MOJTOTOBKe cTyJeHTOB. OdOy4eHHe 

HHOCTpaHHOMY A3bIKY BeJETCA MapaswienmbHO C pa3BHTHeM BCeX BHJIOB PeYeBOM JeATeJIbHOCTH: 
ayHpOBaHHs, YOBOpeHHas, 4TeHHA, WHCbMa. KOMMYHHKaTHBHad  HalipaBJICHHOCTb 
OOYCMaBIMBaeTCA COOTBETCTBYIONIMM paciipezemeHvemM rTpaMMaTH4ecKoro MaTepHasia 10 TeMaM. 

B tporpamMMe oOlpejesieHbI: CTpyKTypa WH coyepxKaHHe yyueOHOrO MaTepHalla, BHI 
y4ecOHOH paOOTbI, CAMOCTOATeIbHad paOoTa, YPOBeHb TIPpOAYKTHBHOrO HW pellpowyKTHBHOTO 
OCBOCHHA A3bIKOBOrO MaTepHasa. Y4TeHbI COOTBETCTBYIOIIHe THIIBI, BUJIbI A POPMBI KOHTPOIIA. 

[Ip w3y4eHHH JMCUMIMIMHbI «MHOCTpaHHbIM A3bIK (AHTIMMCKHM)» pellakoTCa 3ajja4H. 
CBA3AHHbIe C (POPMHpOBaHHeM OOMeH KYIbTYPbI, pa3BHTHA, BOCIIMTaHHA UM COMMAaIM3allHu 
mHuHOCTH. B COOTBeETCTBHH C 3THM Y CTYACHTOB pa3BHBaIOTCA H COBEPIICHCTBYIOTCA 
KOMMYHHKaTHBHad, A3bIKOBaA, JIMHTBHCTH4eCKad KOMIICTCHIHH. 

IIporpamMa HalipaBieHa Ha TOBbIINeHHe KayecTBa MpodeccHoOHalibHoro OOpa30BaHHis. 
HHTeEWICKTYAaH3allH10 HW MOBbINIeHHe MOOMJIBHOCTH CilellMalMCTa-%Kele3HOOPOXKHHKA. 

IIporpamMMa Mo2#KeT ObITb PeKOMeHJIOBaHa KaK THMOBad TPH W3y4eHHH aHrIMHCKOTO 
A3bIKa B Y4eOHbIX 3aBeJIEHHAX cpeytHero mpodeccwoHalbHorO OOpa30BaHHA TeXHHYeCKOl 

HallpaBJIeHHOCTH. 

Pemen3ent: 

[Ipenogzapatenb anrmuiicxoro s3b1kKa AHIIOO 

«KoonepaTHBHbiit TeXHUKYM TamMOoBcKoro 
oOmoTpedcoro3a» 

.B. Ammammknuna 
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